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pályázatai
Az „Iglóí diákok4* viccpályára tát a  közönség 

kérelmére meghosszabbítjuk. A fényképhez m ár
cius ll-ig déli 12 óráig lehet beküldeni a vicc
szöveget. Az eredményt a HALLÓ március 15-én 
megjelenő számában hirdetjük ki.

A ,,Századunk tragédiája** pályázat eredményét 
szintén a március 15-én megjelenő lapunkban 
tesszük közzé.

A vacsorapályázat ha táride je  m árcius
1 -én já rt le. összesen 4.36 pályam ű  érke
zel! be, ebből a szeríkeszlőségi zsűri h a r
m inc pályázatot választott ki, ezeket kö
zö ljük a H A LL Ó -ban  és a közönség sza
vazata dönti m ajd  el, bogv k ik  kapják a 
következő d ijaka t:

T iz en k étsz em ély es  h id eg  v a c so ra  h ázh o z  sz á l
l í t j a  a S T E L L A  IM B IS Z G Y Á R  k o n y h á já b ó l .

Egy vég A H A N Y -E G Y P T  vászon.
H utszem élyes m o d e r n  teás-sze rv iz .  s z á l l í t ja  

H A M )K L SM A ,V \  AH N O LJ) üveg- és p o rce l iá n -  
k e r c s k e d é s e ,  V I I . ,  I to t te n b il le r -u tc a  34.

Négy szem ély es  u z so n n a -a b ro sz .  négy s z a lv é tá 
v a l .  sz á l l í t ja  K O I .I . IN  T E S T V É R E K  cég , V . ,  Szent 
I s tv á n -té r  5.

L g y  < |éfestetI g o b e l in - tá s k a ,  h o zzáv aló  p a m u 
to k k a l .  s z á l l í t ja  G O L D B E R G E R  F Ü L Ö P  k éz im u n k a-  
n a g y lp a ro s ,  V ilm o s es á sz á r -u t  48.

ö t  d i j :  egy-egy k o z m e tik a i  k ik ész íté s  d r .  G YAK-  
I* á S  J Ó Z S E F  o rv o si k o z m e t ik á já b a n ,  V I . ,  T e ré z -  
k í ira l  46.

T íz  d i j :  egy-egy kön yv .
A szav azó k  is d i ja t  k a p n a k .  Azok kö zö tt ,  ak ik  

a r r a  a FIA LLÓ -ban  közölt v a c s o r á r a  a d já k  sza- 
v zu lu k a t ,  am ely  nz e lső  d i ja t  k a p ja :  

húsz h á z ta r tá s i  cso m a g o t  
is iit  > o r  v a n i l iá s c u k o r .  p u d d in g p o r .  s tb . ) ,  szál- 
ü in S T E L L A  S ü tő p o r  és V egyészeti G y á r  Itt  

ö» C A D E A U  V* k iló s  b o n b o n t ,  
húsz könyvet 

o sztu n k  szét.

A harmiinc kiválasztott pályázatot a 
H A L L Ó  mai és következő számaiban kö 
zöljük. M inden pályázatnak sorszám a  van. 
A szavazás ugy történ ik , hogy a 63-ik o l
dalon lévő szavazó szel vénybe  kell beírn i

azt a sorszámot, am elyre szavazni aka 
runk és a szavazólapot névvel és címmel 
aláírva a H A L L Ó  szerkesztőségébe kell 
beküldeni. A szavazás m indaddig tart, 
címig a H ALLÓ -ban m ind a .30 vacsora- 
összeállitás m eg  nem  jelent. Legjobb te
hát a közlés véget bevárni és csak akko r  
szavazni. Szavazni csak szavazólappal le
het.

Most ]>edig m egkezdjük a  vacsora
pályázatok közlését:

1-es szám
Zöldséges h a ls a lá ta  m a jo n é z z e l  - . . 1.58 P
B o r ju s z te k  á la B a d e n -B a d e n  b u rg o n y a-

g o m b ó cca l  ...........................................   3.10 p
T ö ltö t t  n a r a n c s  p i s k ó t á v a l ....................................2.23 P
1 kg k e n y é r ............................................................... — ,3 4  p
VAt 1. b o r  . ............................................ .... .  -------7 » P

8 . 0 0  P

Zöldséges halsaláta
V eszek  hozzá 1 kg  h a la t  i P  zöldséget 06 fill 

4 d rb  to já s  28 fill..  m u s tá r  03 fill. ,  o l ív a o la j  16 
f i l l . .  c i t r o m  0:5 fil l .  A h a la t ,  t is z t í to t t ,  c s ik ó k r a  
vágott  zö ldséggel só sv izben  m egfőzzü k . Mikor  
int gíŐtt, k is z e d jü k  be lő le  a sz á lk á t .  A h a la t  c s í 
k o k r a  a p r í t ju k ,  a leszűrt  zöldséggel összev eg y it-  
Jü k ,  k ö zétéve  1 k e m é n y  to já s t  k o c k á r a  vágott 
f e h é r jé t .  A to já s  s á r g á já t  egy k ev és  zöldséftlcvé- 
vel és m u s tá r r a l  e lk e v e rv e  sz in tén  k ön n y ed én  
k o z é k e v e r jü k .  k is  i iv e g tá n y é ro k o n  tá la lv a  m a jo 
nézzel le ö n t jü k .  A m a jo n é z t  3 to já s  s á r g á já b ó l ,  
o l a j .  c i t r o m ,  k ev és  c u k o r ,  só v a l  kész ítem . íz lés 
sze r in t  d ísz ítve . H a nem  kell sp ó ro ln o m  2 — 3  drb  
k e m é n y r e fő t t  to já s s a l  többet veszek s ezzel is 
d ís z í te m .

HiM'ju.szlek á la Radcn-Radcn
70 d kg b o r ju c o m b  1.75, 25 dkg z s ír  30 f il l . ,  %  

kg b u rg o n y a  06 I l i i . .  1 d rb  t o já s  07 fi l l .  liszt 08 
fill. .  ő s z ib a r a c k  56 f i l l . .  á fo n y a  28 fü l. A b o r ju -

iF o ly ta tá s  a 41 ik o ld a lo n )
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A Gaál Franciska és az Álpár Gitta 
nem jöttek el, a Rökík Marikát sem sike
rült felfedeznünk, de azért nagy cécó * 
volt és kitünően sikerült a Szinészbák A 
hölgyek elegánsabbak voltak, mint az 
Operabálon. Olyan ruhák vonultak fel, 
hogy a Kereskedelmi Bank híres arany- 
pincéjében külön páncélszekrényben kel
lene őrizni őket, mint pesti vagyonunk 
egyik jelentős részét. Feltűnő nagy szám- -' 
mai jelent meg az arisztokrácia 1 rutint aJjk 
labb korosztálya nyilván nősülési szánul 
dékkal, mert az utóbbi időben eddig , 
még sohasem tapasztalt rohammal és A 
expressz tempóval vezetik oltárhoz az ifjú
grófok szinművészetünk

Verebes Ernő és Bársony Rózsi

Somló Endre és Zákonyi

Gróf Andróssy Mihály 
és Lianc Haid

Forró Pál. Turay Ida, dr. Simouné Dobos Anni
egyet



Rublnstein Erna hegedül

&.'K

i / /

Fodor Klári és vőlegénye, gról Festetlch Ernő

Az is igaz, hogy legfiatalabb színésznői 
gárdánk, amint a Szinészbálop alkal
munk volt tapasztalni szebb j&mberpéld£(| 
nvni. ni re ifegel, mint a holTy'vn o dj film- 
stúdiók. Amikor Békeffy László az est 
folyam án egybegyüjtöttc őket ég egyen- 
kint bemutatta a szebbnél-szebb lán yo
kat a közönségnek, a meglepetés és e lra 
gadtatás izgalmas m o raja  zúgott végig a 
termeken. Bulla E lm a azonban nem 
vodt ebben a csokorban, ö t  sem láttuk. 
Á Ilonthv H annát és Góthékat sem fe 
deztük fel. A bál folyam án valamennyi

Ki rté->z Elek. Vádnál László, Yadnainé, dr. Simon
tanár

f  c  i



Bíkeffy László bemutatja az uj sztárokat: Eüry 
Kató, bodor Klári, Márkus Margit, Olthy Magda. 
Ferczcl Zitta. Szörényi Éva, Szombathelyi Blanka. 

Réthy Anni, ToJnay Klári

színésznő sztár szerephez jutott, m in
denkinek külön .sikere volt. Azért az ál
talános testvérisülés m égsem volt egé
szen tökéletes, az egyes színházak tagjai 
a hálón is külön asztalhoz, ültek. Legelő
kelőbb volt a Nemzeti Színház asztala, 
melynek asztalfőjén B ajor Gizi ült, m el
lette He rezeg Feren c kegyelmes ur, az
után Márkus Emília.

Reggel négykor m ég mindig állt a m u 
latság. Valaki megjegyezte, hogy úgy 
látszik, az egész szezont ki ak arják  
hu zni ezzel a sikerrel. Kár, hogy a szín
házigazgatók nem voltak jelen. Végre 
láthattak volna egy táblás házal.

Kiírnék én Sajó



J f

44M in den  külön értesítés helye££
Ir£a: Mikes GyörgyNovella

—  Részem ről befejeztem  a
gyei Bank fiatal tisztviselője és 
'hatalmas klub fotelben. Arcát
sóhajtott:

—  Ja j  . . .
—  Mit nyögsz m ár m egint, 

Pista,

m unkát! —  m ondotta Bálint Sándor, ^ M a gy a r-U n -  
k én y elm esen  elterpeszkedtt az íróasztala előtt all 
ten yeréb e tem ette és fájdalm asan, hangosan fel-

Bór

b e 
rnit

Sándorkeim ? —  kérdezte barátja és kollegája,
m iközben belefeküdt a szem benlévő klubfotelbe. ....................

Mit '  nyögök-! Jó  kérdés. Életem  legnagyobb problém ájával vívódóm  m ar 
tek, sőt hónapok óta és akkor te n egéd es kedvesseggel m eg k érd ez ed , hogy
nyögök.

—  Szóval Lia m iatt!

Z FiglicV  ki[ndS á n d o rk á m B e s z é ljé lk  m eg egyszer végre alaposan és kom olyan  
e*t a T in-problém át. Most hivatalos idő van: rá érü n k  m ind a Letten.

L  Rendben van. A te vélem ényed sajnos
teszem a műin kérdést: vegyem-e el feleségül, helyesebben m er,em -e féleségül

RAn" l  ’Én i" d ig Z lg a 7 o Z  a nagy kérdésre a nagy feleletet: ne m erd elvenni 
Lia ur hölgyet.

__<Zr/)val n e?  —  dadogta i j e d t e n - . .  .
—  Szólal ne. De nem tudom, miért csodálkozol ezen annyira, mikor m u ciig ez 

volt a vélem ényem  az ügyről.
~  s f m m i ? m £ i ? SFiqyelj ide. Sándorkám . Csekély fizetésedbe,I, -  m ely m ég  az 

e n y é m n é f u k e v e Z b b  ö i’" p e n g ő id  -  akarsz te eltartani egy a sszo n y a  És pont 
Liát? Tudod, hogy ö nem  szerény  kis viragszal . . .

__ De kérlek , a fizetésem ből elég r e n d e s e n . . .  . . . . .  . ,
—  Elég rendesen! Ez az „clcg rendesen“ oh meg a családi h e h  t es -*  *” **'

ismerősét meghívja vacsorazni, cikkor udvariasan meg ‘ ’ J J
tegyen le, mert a vendégek m egennék a jovohavi por szív őré szí etet.

* I  Ez T g  ‘c s c ^ ^ u ^ á t ^ l i t y i t e ^ J M  ism ered Liát és ‘^ ' ^ ' / " n d

«z lesz a baj, hogy kellene a pénz, amit k e r e s n e . . .

—  v (L ? , eMAa'csak coliét• Lia nem a z  a nő különben sem. akit feleségül vesz az 
em ber. É d e s /a ra n y o s , jókedélyü kis leány ezt

b é t o s /  hogy a ó gro ssza b b

' " “ fÜ [g a z o d b a n . D c 'm é m Z T s a f n o s .  mind ezek ellen van egy döntő érvem :
szeretem Halálosan sz e r e t e m ■ És ezért fogom mégis

Pista lökíllt o  ) : X a t s z t ° o k o s  é“  a k k o r kénytelen  vagyok . 0

l0 'J ," _ mT u d ,a m . ■. É rez tem . . .  Borzasztó. és m o n d d . . .  m ondd m eg: kit

KÍneL aPTsfa T ev erteVa\igarettájárila hamut és kedvesen, közvetlenül mondotta:
__ Kié? Az enyém ! . . .
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11 óllá, eljött a farsang 
hercege

és száz bolondos móka jött 
vele.

11 óllá, most minden bánat, 
gond megáll:

Most itt van Nizza, itt van 
Karnevál.

S ha el is mégy te drága 
Karneválunk:

M ához egy  év re  ú jra  vígan  
várunk.
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nében rendezett bál legszebb jelmezei 
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M aleczky O szkár, D o bay  L ív ia ,  K o réh  E n d re ,  P a lló  Im re
( V a jd a  M. P á l  fo to !

A m ilói Vénusz c. színmű eredeti 
szerzője Paul Lindau, a hírneves rém et 
költő és iró színmüvéhez irt előszóban a 
következőket m o n d ja :

—  „F iata l korom ban Parisban az 
Odron szil házban láttam  egy három fel- 
vorásos darabot, m elynek cime A m ilói 
Vénusz volt. Egy fia tai francia iró: Louis 
d‘Assas irta, aki e m üvének előadása 
után csakhamar meghalt. E színmű 
nagy hatást gyakorolt reám, különösen 
a végjelenet, m ikor Praxitcles, kit némi 
költői szabadsággal a „Louvrc“ -bcn k iá l
líto tt magasztos Vénusz alkotó jának ta r
tanak, megcsonkítja gyönyörű művét. 
Kedvet (kaptam a tárggyal foglalkozni 
s csakham ar m egírtam  színmüvemet, 
m elynek szintén A m ilói Vénusz címet 
adtaim. Louis D'Assas és az <én m üvem 
nek, bár közös arekdotikus alapja van. 
mégis az előbbitől teljesen függetlenül, 
egy felvonásba töm örítve, irtan i meg."

Lindau színmüve 1895-ben került első 
előadásra a m einirgeni udvari színházban  

,s bejárta akkor az összes német színhá
zakat.

Hubay Jenő, akinek a „M iló i Vénusz** 
a nyolcadik operája, igy nyilatkozik:

—  Engem sokkal későbben, 1915-ben 
figyelmeztetett egy barátom  az érdekes 
és zenésitésre rendkívül alkalm as szín
műre. E ltek in tve  a cselekmény érdekes
ségétől, különösen az ó-görög m iliő  és a 
klasszikus atmoszféra érdekűit. így hát 
kértem  Lindaut, készítsen színmüvéből 
szám om ra operaszöveget. Válasza az volt, 
hogv szívesen átengedi darab já t meg
zenésítésre, de a librettót nem válla lja . 
Fordu ljak  olyanokhoz, k ik  a szövegirás- 
hoz jobban értenek, m int ö.

Sok évve] későbben Góth Sándor és 
Farkas Im re  készítettek el számomra a 
szövegkönyvet Lindau darabja  nyom án.

Természetesen szerettem volna e d a l
művemben ó-görög m otívum okat fe l
használni. De sajnos, ez lehetetlen, m ert 
a Krisztus ctlötti korszak ó-görög zenéjé
ből néhány himnusz és ódatöredéken k í
vül alig m aradt valam i az utókorra. Egy 
légi műben, m ely az ó-görög zene prob
lém áival foglalkozik, ta lá ltam  egy m o tí
vumot lyd-hangnem ben, melyet a ba lle tl- 
zerében felhasználtam ; a ballett e ré
szében lehetőleg a „ lyd“ hangnemhez ra 
gaszkod tam.

★

A prem ier fényes külsőségek között 
zajlott le. E ljö tt Rudolf Schoel, a strass- 
burgi operaház igazgatója, Stadtsraat 
Georg Gradl és Rudolf Stoch N iirnherg  
város képviseletében jelentek meg. Az 
előkelő közönség lelkesen ünnepelte az 
ősz Mestert.

Praxitcles nehéz szerepét Halmos Já
nos énekelte tökéletes virtuozitással, 
Chloet, a melosi lányt a gyönyörű hangú 
Dobay L ív ia , a többi szerepekben T u l-  
sek Piroska, D r. Palló  Im re, Koréh  
Endre, Kom árom i, Lendvay és Ney D á
vid egészítette ki a kitűnő együttest. A 
táncjelenetet az Operaház fiatal és tehet
séges szóló táncosnője, Bordy Bella tán
colta.

A szövegkönyvet Góth Sándor és F a r 
kas Im re írták  tökéletes szinpadismeret- 
tel és hozzáértéssel, a rendezés M árkus  
László érdeme, a gyönyörű dísz
leteket Oláh Gusztáv tervezte és végül 
ne feledkezzünk meg Flcischcr A ntalró l, 
a kitűnő karnagyró l, ak i lendülettel ve
zényelte az előadást.



Milói Vénusz: Dobay Livin
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Nemrégiben árverés volt  
egy pesti lakásban. (Saj
nos, nem ritka esemény  
pesti Lakásban.) De ez a 
, ,mcg sz o k o 11 szerencsétlen-  
ség“ ebben az esetben n a
gyon érdekes körülmények  
közölt játszódott le egy 
D am janich-utcai szoba-
konyhás lakásban, K ovács  
K ara  Ernőnél.

A hirdetményen m ind
össze annyi állt, hogy e l
árvereznek bizonyos ingó
ságokat, 350  pengő tartozás  
fejében. A „bizonyos ingó
ságok" .a következők vol
tak: R u b en s C(j\i k ép e,

melyről A n drássg  Gyula 
gróf, a kitűnő szakértője  
volt a németalföldi pikto
rának, állapította meg, hogy 
valódi, azonkívül kisebb- 
nagyobb képek R em bran dt  
lói, V an I)yck-lől, \'alcs 
guer-lől, L nne rét-tői, Ma- 
kart-tói, —  hogy csak a 
legnagyo 1 >1 »n ka t enn 1 i I mí k.
Ezenfelül még egy kb  
200 .000  p en gő t érő  gem m a-  
g y ű jtem én y  és szobrok , 
plakettek , kis plasztikák, 
közöltük egy m a ced ó n  réz- 
pénz, a m in ek  az értékét  
n em igen  lehet fö lbecsülni. 
Mivel azonban a bir óság5

1 2

Néhány műkincs a

végrehajtó nem ism er lehe
tetlenséget, az összes k é 
peket 226.430 pengőre be
csülte.

★
Az árverést természetesen  

nem lehetett m egtartani,  
m ert a hiénák néhány  
szuelle bútordarabra  gon 
dől lak, vagy szőnyegekre. 
Együtt sem tudtak annyit 
letenni, amennyit a b án at
pénz kitelt: 155.000 pengőt

A balul sikerült árverés  
után felkerestem dr. K o 
vács K ara E rn ő t, hogy bt* 
szél jen a kincseiről

★
Minden képnek története  

van, minden képhez, min 
den m űtárgyhoz fűződik 
valami történet. Ebben a 
szoba-ko nyílás lakásban  
több szépség és érték van 
fölhalmozva, mint sok pa 
lólábán, R ubens  kereszt- 
levéfelének első kom pozí
cióját 80 forintért vásá 
roll a Kovács Kara dr. a 
boldog békeidőben. Most 
testvérek köz! megér száz
ezer pengői. L a n crrt  fran
cia mester képe 40.000  
pengői ér a tulajdonosa  
szerint. Van D gek  fiatal
kori képe, amely Krisztus  
kigúnyolását ábrázolja, k ö
rülbelül 100.000 pengőt 
képvisel. Cosiwr/y-nek, az



tem víz alatt, nem túlzás, ha azt állítom, 
hogy legalább egy esztendőt tesznek ki a 
lélegzés nélkül eltöltött percek. Cali- 
nóból Tripoliszba, majd Lampedusába 
kerültem, ahol majdnem én is elpusztul
tam. Egy alkalommal, mikor a mélybe 
asztam, a derekamra kötött gyüjtőháló 
beakadt egy sziklába, de nem vettem 
észre. Mikor fel akartam lökni magam, 
éreztem, hogy fog valami. A kés kiesett 
a kezemből és ott voltam védtelenül a 
halál torkában. Tüdőmet majdnem szét
pattan tóttá a levegőhiány, mégis lebuk
tam és valahogyan kiszabadítottam ma
gam. Még fellöktem a testemet, de rög
tön utána elájultam. Társaim úgy húzták 
ájultan a szivacsos uszályra . Hogy miért 
választottam ezt a nehéz foglalkozást? 
Mert minket, szivacshalászokat fizettek a 
legjobban. Aztán meg a veszély is izga
tott.

Ma már telepf. lügyelő vagyok. Van 
egy kis házam is ‘Görögországban, a fe
leségem is görög nő. A kislányom egé
szen jól beszél magyarul.

Ú jra Szabados veszi át a szót:
—  Látogatóba jöttem a bátyámhoz, 

aki a Ganz-gyárban van alkalmazva. 
Pár nap múlva indulunk vissza. Aki 
a tenger mellett élt, nem tudja meg
szokni egy Király-utcai ház udvari laká
sának méreteit, ahol legfeljebb csak a 
vízvezetékben és a falakon találhatunk 
némi vizet.

Mosolyogva jegyzi meg:
—  Él még odakint egy magyar mun

kásnő. Sebes Terinek hívják. Egy görög 
halász vette feleségül. Valamikor Foton 
lakott.

—  Talán sohasem jövök vissza többet 
Magyarországba. Utoljára látni akartam 
még a bátyámat és Budapestet. Mert, ha
bár az egész világot bejártam, Budapes
ten most voltam először ..

Nyugodtan megyek vissza. Amiről 30 
éven át álmodoztam, hogy viszontláthas
sam hazámat, végre beteljesedett!. . .

S. L.

zsákmánya Szabados leányával, Helénnel pesti lakásukou
alak Szabados K. Mat>as
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A K O R Z Ó N
Ugy-e szép ez a kis. 

kutya?
—  Nagyon szép.
—  Tiszta fa jku tya . Drót-  

szőrü.
—  Rem ek példány.
—  M aga is szereti a drót-

szőrüeket? ,
—  Hogyne.
—  T a lán  m agának is volt. i
—  V o lt, de még az első 1 

héten agyonlőttem .

A H Ő S Ö K

Nem g o n d o lja , hogy a m áso d ik  hölgy p o rtré já v a l m eg
z a v a r ja  a fre sk ó ja  ritm u sá t. J ^

(T h e  N ew -Y o rk er)

A M I IG A Z , A Z IG A Z
(Józantól kérdi a kisfia:
— Mondd apu kám , k i volt az 

a csá sz á r. a k i egy lo v a t te t t  
m eg kon zu llá?

—  Caligula.
—  E s  m ié r t  te t t  k on zullá ejö- 

lo v a t?
—  M ert e g y e tle n  k on zu lt se  

te h e te tt  ló v á .

S T I L S Z E R U
H ázigazda a zo n go ra m ű 

vészhez:
—  M ért játszik m indig  

szom orú dolgokat?
—  A lkalm azkodom  a zo n 

gorához.
—  ?
—  O lgán ,,lehangolt“

ílé ! Em berek! SegitségI Egér
van a szobában.

(Life)

K A R A M B O L L A L
K E Z D Ő D Ö T T

F é rj  a barátjához:
— .1 mi házassúpunk utcai is- 

m cretségből fejlődött.— Hornion?
— Mentem a járdán, ő pedia  

nckemszaladt az autójával. Hóim 
ne jelentsem  föl, inkább hozzám  
jött fctcséoül.

_— És most m ért akar válni 
tőled?

,— Annak ruu újabb összeütkö
zés az oka,

— M eu int nekedrnent?
kltenkezőlco. é' n m e n- t e m u e k i.

íi:~r. ;  * *  ■ lo e r a s z t ó s z c r  te l je s e n  m eghízI ia tu ! L n  élő  p é ld a k é p p e n  á llo k  O n e lö l i .
(K ö ln isch e Illustriertv.)
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—  D rá g á m , ne e»6kol| • !/ » " 
h ev e sen ,  m e r t  közbelép  a  re n d ő rt

P á r i s ,  1935  m á r c iu s .
R ia sz tó  rendelet jelent  

m eg az e lm ú lt  héten. A 
re n d ő rfő n ö k  p in k átok on
figyelm eztette a z  érdekelt  
u rak at és h ö lgyek et, hogy  
ezentúl n yilván os h elyek en ,  
p a rk o k b an , au tó b u szo k o n ,  
v illam o so k o n  c s a k  m ak szi-

_ Tévedés, rendőr bácsi, még 
Jogunk van két másodperéhez

m á lis a n  húsz  m á s o d p e rc ig  ta r tó  és  nem  
tú lsá g o sa n  heves c s ó k o k a t  szab ad  vúlta-  
niokl E z  n em  tré fa ,  h a n e m  egészen k o 
m oly  dolog . A ren d ele t  e lő zm én y e , h o g y  
eddig  P á r i s b a n  volt  a  csó k  E l d o r á d ó j a .  
A f r a n c i a  férfi és  lá n 3' m in d en  te k e tó ria



nélkül egymás, nyakába b o
rullak a nyílt utcán, ha 
megtelt a szivük szer elem 
niei. Lép len-wy o i n o n c s ő 
ket lódzó párokat láthatóit  
az idegen, ha végigsétált 
a boulevardokon vagy a 
L u xem b o u rg -p ark b an  tele
pedett meg valam elyik p á 
don

Most azután vége van 
ennek az idilli állapotnak.  
Lsókolódznj még szabad 
ugyan, —  mert nem  lőhet 
az ilyen ara n y o s  és kelle
mes szokást csak  úgy m á 
ról-holnapra rendeletéi e l 
söpörni, de a rendőrség  
keze m á r  belenyúlt és a 
párisi Csókol m egszállóhoz  
Iák

A párisi hum or m á r  el is 
nevezte az újfajta engedé
lyezett csókot: taxam éter-
csóknak, mert órával m é
rik a hosszál. A hum orért  
rajongó fiatalság pedig 
egyenesen ugrálja  a ren 
dőrségei. Szándékosan olyan  
padokra telepednek, m e
lyek közelében rendőr ál! 
és Órával kezükben csóko  
lódznak.

t essék abbahagyni! Letel! a hús/ 
iii«iso«l|M‘i t !

'ŰL J
fhiiik ltillé|t|ék ./ i l l ata i  l a n io l  é*  :u engedé lyez .  I| bevessege l
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LILI DAMITA 
KiUnet után ujru filmezik 
tér’* Millión* ‘ cimtl vlgji 
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válóperrel a

hollywoodi válóperes film
A Wa mor-filmgyár „Táncos dám ák"  ciiiiii filmjét heteken keresztül

v á l ó p e r e s  f i l m n e k

nevezték Hollywoodban. A felvételek 
alatt vált el az egyik főszereplő, Jo a n  
fllondell a férjétől és a hollywoodi pletyka 
rnar nyíltan csicseregte, hogy

A1 Jol.son é.s Huby Keeler házasságát 
is szétrombolta ez u film.

Ruby Keeler kapta a „Táncos dá- 
mak“ női főszerepét. Partnerének D ick  
Powell urat jelölte ki a Warner-gyár 
szereposztő igazgatója, Mr. Pow ell ma  
A m erika egyik legnépszerűbb  film színésze, 
izéit a kedélyes, kedves fiúért rajonganak az amerikai hölgyek.
Kgy héttel a felvételek megkezdése 

után már széltébcn-hosszában beszélték 
Hollywoodban, hogy Huby K eeler és D ick  
I oiocll a p a rtn erségen  túlm enő  szim pá
tiával viseltetnek egym ás iránt.
A losangelesi lapok már

célozgattak is a várható válőp< •rre

két « „Táncos .lámákH főszereplője. Káluk terjesztették a házassá, 
pletykát
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így táncolnak a dámák a „Táncos dámák" elmü 
Hímben. A nagy Warner-fllmet a Corvin és City 

mutatja be Budapesten

és néhány merész riporter egyenesen az 
érdekeltekhez fordult. M indhárman m e
reven elzárkóztak a nyilatkozat elől, ami 
még gyanusabbá tette az ügyet.

Nem cá fo ln i, an n y it je le n t, m int jó 
váhagyni,

_  gondolta a nagyközönség és igazolt
nak látta a pletykákat.A válóper azonban elmaradt. A „T án
cos dámák"  ncwyorki premierjén néhány 
hét előtt Uuby K eclcr tüntetőleg férje , Al 
Jolson társaságában jelent m eg  és két 
hét előtt —  m egkezdték első közös film 
jüket  Első eset, hogy Mr. és Mrs Jolson 
együtt játszanak. Ez a közös szereplés a 
válasz a válóperes pletykákra.

Uon és felesége ituby Keclcr azzal cáfolták 
u válásukról elterjed, pletykákat, hogy 

együtt lépnek fel filmen



H á r o m  p á l y á i d  é rk e z ik  n f̂ckenWMIIiihijnész ̂ orot̂ m

ü Bemutatjuk Gaái Franciska két uj 
partnerét

zcrdán délben 
omszáz iiiiinia úll| 

M i r h á n  a  Hunniu-filmgyár 
telepén. Mindegyik mama 
karján egv film.sziiiész- 

jolöll-csecsemő. P a llé r n a k  Jo e ,  a pro
ducer és K ostcrlitz, a rendező szakértő 
szemmel vizsgálgutják a gyerekeket: k e
re s ik  (m ó l F ra n c is k a  partnerét. Az uj 
I* raiiciska-tilmhen ugyanis igen fontos, 
sőt tnondlialni, d ö n tő  s z e re p e  van 
c s e c s e m ő n e k , a k i . . .  
később mondjuk el.

Mind a lm romszáz csecsemőt m e g n é z -  
k es azután H ölzvl A n d rá s  h é t h ó n a p o s

A

Frtednch Ben fér harmincéves berlini 
filmszínészt és Höltel András hét
hónapos budapesti csecsemőt

budapesti lakosnak nyújtották a pálmát. Öl szerződtették úaiáá̂ Â aiiciskii partnerének napi hurjjftnc pengő fizetéssel. Még harminc gyerek kapott napi tizpengős szerződést: ők azonban m ár Bern magánszereplők, mindössze statisztált, a lelenc- ház apró fehér ágyainak lakói.A kiválasztott harmnicegy fyerek mamájának meghagyták, hogy pénteken délután pontosan négy órára jelenjenek meg a műteremben. Addig k é t n ap  időnk van, gyorsan elmondjuk miről is sótól térni Franciska uj filmje, a Kismama.
Franci egy leánynevelöintézet lakója. Az igaz

gatónő elküldi bevásárolni. Útközben tá l ja ,  hogy 
<gy asszony csomagot tesz le egy kapu . lé, be- 
csinget és elszalad. Franci kíváncsian odamegy, 
felenif*ll a csomagot és nagy meglep* lessel lá t ja ,  
hogy -  gyerek van benne. Ebben a pillanatban 
nyílik a kapu, fehérruhás ápolónő Jelenik meg 
és szivél> es mozdulattal betessékeli f i  am it  — a 
lelcncliá/ba. Átveszik tőle a gyereket, nem k é r
di zik. hogy kicsoda. Ebben a házban m m  indisz- 
krétek, tudják jól, hogy fiatal hölgyek, akik Ide 
gyereket hoznak, nem szerelnek sokat ntugukröl 
beszélni.

Franci, szédülten a nagy eseménytől, vissza
megy az intézetbe. Útközben gyerekharisnyát, |n- 
geesket vesz, hogy másnap bevigye kis védencé- 
xifk. t z f k d  a tanárnője uu^taia l ja  a szekrényé-

ni!/
mu jd

Akik a döntőbe ju to ttak : Balról 
«z első Hülzel András, a győztes 

(Menyhért felvétele)



rm u cit  U tanári konferencia elé idézik. 
»*«'" tudja magyarázatát adni, minek rejle- 

. get szekrényében gyerekkelengyét. Franci nem 
mer a konferencia elé kerülni, inkább megszö 
kik. Kis kofferjét össze pakolja és mivel egy fil
lér sincs a zsebében — beköltözik egy előkelő 
szállodába. A szálloda halijában összetalálkozik 
a lelenchdz orvosával, akit nagyon felháborít 
Franci eljárása; Ilyen előkelő szállodában lakik 
es gyerekét a lelencliázba adta. Hallatlan dolog! 
Az orvos azonnal intézkedik; egy óra múlva ineg- 
ji lenilt a lelencház egyik ápolónője és vissza
hozza Francinak a gyereket.

Most már nemcsak magát, de a gyereket is el 
kell tartania. Franci állást keres. Egy porszivó- 
gépvállalat szerződteti eladónőnek. Franci se 
hogy sem boldogul az eladással, mindenütt azt 
mondják hogy tiszta a lakás, 
nem kell porszívó. Franci kifog 
a tiszta lakásokon; zsákban sze
metet visz magával és óvailan 
pillanatban elszórja, hogy az
tán mutathassa, mennyi piszok 
van a lakásban. Ezt teszi egy 
előkelő lakásban is. de a szét- 
svóiás tuljól sikerül; nemcsak 
h lakás úszik porban hanem 
Franrl is kéményseprőhöz ha
sonlít. amikor kikerül a porfel 
hóból. Az inas (Verebes) meg 
engedi neki. hagy a fürdőszobá
ban rendbehozzu magát. Franci 
bevonul a fürdőszobába és - - 
megfürdik.

Közben hazaérkezik a ház um 
(VVallburg) és szt mrehányást 
lesz fiának (Friedrlch BenferJ. 
hogy megint 40.000 frankos 
csekket hamisított a nevére, 
belei, mint már vágj százszor 
eddig most is megesküszlk ap- 
lúnak. hogy szakit a könnyű 
nűcskékkel és végre niegkomo- 
l.vodik. Ebben a pillanatban lép 
be Franel — kombinében. Wall- 
burg nagy botrányt csinál: a flu 
éop most Ígért javulást és tes
sék megint valami maeskát h*.
/ott haza. Francit Wa'.lburg ki
dobja a lakásból és a porszivó- 
* állaim kijelenti, hogy nem re- 
(lektál tovább értékes munká
jára.

Próba a jelenetből; tiaál Fran 
cizka (pongyolában) kezében egy 
pólyába pakolt bábuval végig 
sétál a fehér úgyneskák között

l’ :«st*rnak Joe Ifjú filmszínészei 
körében

(Menyhéri felvétele)

Franci hamarosan uj állást 
kap: az árverési csarnok szer
ződteti feihajtónak. Neki kell 
felhajtani az árakat az árveré
seken. Az első alkalommal Wall- 
hurggal kerül szembe aki egy 
kinal vázára licitál. Franci, aki 
érthetően gyűlöli Wallburgot. 
dühösen ha jt ja  fel az árakat. 
Már a kikiáltási ár tízszeresé
nél tartanuk, de sem Wallburg. 
sem Franci nem hagyja magát. 
Wallburg inár tizenötszőrös árat 
kinál. az árverési csarnok tu
lajdonosa kétségbeesetten ad je 
leket Francinak: hagvja már az 
árverési engedje át Wallburg- 
nak a vázát. De Franci dühös: 
nem lát. nem hall. csak licitál. 
I.e Is győzi Wallburgot. aki ab 
hahagyja a versenyt; a váza 
Francié Képzelhető mit kap a 

győztes** a főnökétől. A dühős 
főnök kijelenti: ha Franci nem 
tudja a vázát kéz alatt eladni 
Wallburgnnk akkor szedheti sá
torfáját. Elegáns bundát kap 
kölrsön és bersönget Wallburg 
lakására. Wallburg ismét ki- 
dnbjn. Franci szomorúan megy 
I* A ház előtt vár a főnöke, aki 
nemcsak a vázát veszi el tői* .

Egy kocka a jelenetből: F ra n 
ciska ismerkedik a fehér agyaes- 

kák lakóival
(Demjén felvételei)



Bemuliiljiili j.'iii'ii Reuter
a „K ism am a* férfifösze-

Waliburit előveszi a (iát. nhi
természetesen hallani sem akar 
az apaságról. De Wallburg any- 
n.vira a lelkére beszél, lioi>y 
megadja macát és ..bevallja4*, 
hogy ő FraneJ gyerekének az 
apja. Wallburg diadalmasan 
kiált fel: „Végre egyszer az éle
tedben igazat mondtál!** És ál
dását adja a fiatalokra.Ez xt film tartalm-a. Most 
pedig térjünk ‘vissza a film
gyárba, ahol már péntek 
délután mégy óra van és 
összegyűllek a csecsemő- 
szereplők. Gyönyörű .bar
in ineágyas bölcsőde a disz-

h: nem a bundát is. Franei egy 
szál vékony ruhában marad i-z 
uleán fázva beül a ház elüt. 
álló autóba. Hamarosan jön az 
ontó tulajdonosa aki nem má; 
mint Fricl.  A találkozás nem 
valami szívélyes, de Friei ha
marosan enged haragjából, kezd 
tel széni neki a lány. Ráadja ka- 
batjál és liazuviszi a kocsin. A 
kapuban megakurja csókolni, de 
Franci ijedten felszalad a laká
sába. A fiú kabátját is magával 
viszi.

lel. Vezényszóra behozzák 
a mamák a gyerekeket és 
befek lelik ükéi a fehér 

acs.ká kba. Újabb ve
zényszó: a mamák vonulja- 
n°k  ki. A mamák helyét 
ápolónők foglalják el, ők 
sürgő lő ebiek az ágyak körül. Kővel.kezik Gaá] Fran- 
ciska és Hölzel András első 
együttes szereplése.

wrnmmmmmmm

Előbb az orvos lép  
remibe ás kéixli, hol 
üres ágy. Aztán kiszól F 
cinak, aki Andrással a kar
ján félve bejön. Arca ijedi, 
szorongással néz körül. De 
nzlán mosoly lopódzik az 
arcra: nem tud betelni a
*ok kis poronttyal, ukik fe
léje mosolyognak az 
ággacskákből. Egyiktől a 
másikhoz szalad, lmmutal- 
ja nekik Andrást. Végre el
érkezik az üres ágyhoz. Ili 
ül veszi lőle a gyereket az 
ápolónő és befekteti az 
ácvba. Franci elbúcsúzik a 
kisfiútól. Vége. Ennyi az 
egész. De bizony este lett, 
amíg ez a kedi>es jelenet el 
készült. Négy-öt próba, há
rom felvétel. Aztán álálli-
tollak a gépel és a részidő
kéi, preniicrpIónokat csinál
ták meg. Franciska már fá- 
rudt, de ifjú partnere sem-

Brodszby Miklós. a film zene 
Nzerzoje clénckli u főslágert az 

egyik kis szereplőnek

»*?UÍ .  £ ra,,r,iskn kis partnere a 
■ el véteti szünetben nagy figye
lemmel, érdeklődéssel figyeli 
liogynn igazítja frizuráját 

„kismama**
(Ormjén felv.)

'Vallburg közben mcggondol- 
ia magát: mégis szeretné a vá
zát megkapni. Az árverési csar
nokban megtudja Franci címét 
és felkeresi. A szerény lakás
ban ott találja Francii .  a gvc- 

— ís  a fia kabátját.. 
Szörnyű sejtés fogja el: ez a
gyerek az unokája. De ezt a 
gondolatot e c i r e  kevésbé találja 
borzalmasnak és « kisfiúval 
Uíy niesliarúthozik, hogy vissza 
*cn» akarja  adni Francinak.



✓ /
veszt az egész 

, még csak nem is 
Komolyan néz körül: 
i, lesi Franciska moz- 

ugylátszik nagyon 
van elégedve a kisma

májával. ★
Közben látogató érkezik 

a műterembe: Friedrich
Uenfcr, a film férfifőszerep
lője. Délben érkezett Buda
pestre és kijött a filmgyár
ba, hogy bemutatkozzék. 
Ebben a jelenetben nincsen 
szerepe, csak mint magán 
ember van jelen.

Pgy jelenei a filmből

Gyors interjút 
Gaál Franciska 
révei.
Neve? Friedrich
Hány éves? Ilarrftinc.
Nős? Nőtlen9 ?\<ís. F e l e 

ségem Jenmj Juyy, akit, azt 
hiszem, Buci a pestem is jól 
Ismerünk

Milyen filmekben játszott 
eddig? Az elmúlt évben a 
J lc u t e  Ahend bet mir“.
„Pechmaric',mt „H erz i*  
Trumph“ cicnü német fii-

Este nyolc órakor ért vé 
a felvétel. A csecsemő 

főszereplő felvette a pénz
tárnál a harminc pengőt, 
Jpsecsemő társai pedig a tiz 
pHgpgőket. A mamák bepa
kolták az ifjú színészeket 
és befelé indultak a város
ba. Biztosan sok családnál 
jól jött a film gyári kere
set: a kiŝfjUnszicésiA k le
vették egy-két nap gondját 
a papák válláról.

Hevesi Ei dre

csinálun

en fer .

mek főszerepét játszottam. 
Azonkívül, mivel félig olasz 
származású vagyok és per
iektől beszélek olaszul, egy 
olasz film, „La signora di 
tutti“ főszerepére is meg
hívtak. Ezt nemrég fejez
tem be. A filmet Olaszor
szágon kívül Párisban is 
nagy sikerrel mutatták be.

Volt már Budapesten? 
Még nem, csak jóhirét hal
lottam a városnak. A b e r 
lini színészek örülnek, ha 
ide jöhetnek filmezni

Gnúl Franciska mini IcCírty. 
licvclőinltzeli niivcndrk a lorna- 

i 'rín
(Faludi felvétele)



1 urai/ Idát főleg prózai sze ismeri a közönség. Uj filmjében, 
szőnöm, hogy elgázolt!“ cimü lmn Turay uj oldaláról mutalkc 
nagy énekes szerepet játszik. Itt a három sláger refrénjét, amelyet 
Jávor és Páyer énekelnek a filn dalok szövegét F ü red i Imre irta zsikát Szlatinay Sándor szerezte.

f  Páger és Turny Ida:
kívánom én magát, mint a Hold nz éjszakát 

Mint galamb a p ár já t ,  úgy kívánom én!“

Turay és Já v o r :
,.Két ember néha egymásra néz 
Szebb ez minden szónál**

Kalios Gyula rengeteg vicéét mon 
nőm. hogy e lg á z o ltá b a n . Például 
mondja ezt az egyszerű mondatot 
ur, nekem volt egy gazdám . . .“  I 
kétszer nevetöroham kiséri majd 

Kabos-mondást

Turay Ida:
, ,Nincsen könnyű dolga egy vidéki lánjuiak 
Mit csináljak, mit csiná l jak"
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fóllyvrood nagy seenzá
cíója :

Grefa G arbó 
m ulatóba ment

Hollywoodi tudósítónk Írja ezt 
» kedven apróságot:

Greta Garbóról köztudomású, 
hogy egészen visszavonultan él. 
Bárban. mulatóban még soha
sem látták, még az is ritkaság, 
ha valamelyik vacsorázóbelyen 
megjelenik Hollywoodban.

Nemrég Kelnhardt hívta meg 
villájába Garbót és még néhány 
vendéget. Vacsora után Hein- 
hnrdt azt ajánlotta hogy men
jenek el valamelyik mulatóba. 
Mindenki kérdőiéit nézett Gre- 
♦ árri tőle várták a döntési, 
tudták. hogy Gretfi ugv sem 
egyezik bele a kirándulásba. Au 
nál nagyobb volt a csodálkozás, 
amikor Garbó mosolyogva ki).- 
leniette. hogy szívesen a társa 
sággul túrt. Előálltak az autók. 
PÓr perc múlva az egész társa 
ság beállított a Trocaderobu, 
Hollywood legelegánsabb mula 
tójába. Greta Garbó megjelené
se olyan meglepetést keltett, 
mintha nem is a walesi herceg 
hanem maga az angol király- 
lépett be volna váratlanul. \ 
zenekar egy pillanatra leállt, a 
muzsikusokat úgy meglepte a 
váratlan vendég. A pincérek 
őssze-vissza futkostak, a közön 
ség szinte megdermedte!! nézett 
Garbóra. Garbó semmit sem 
vett észre a meglepetésből, egy 
szerű ruháiéban egyáltalán nem 
érezte magát feszélyezve a sok 
estélyi ruhás dáma közölt.

Amikor a közönség magához- 
tért a meglepetéstől, valóság 
gal megrohanták a mulató há 
rom telefonját. Mindenki érlesi 
tette barátait, hogy gyorsan jól. 
jenek megnézni a csodát: G rétig!ifeljött a Trocaderoba. Húsz pert 
múlva kétszáz autó állt 
látó előtt és a terem oly
folt volt. hogy mozdulni j*em le 
heteit. Greta Marlene dDietrleh 
mellett kupott asztalt / a két 
sztár szívélyesen Udvijgölte egy 
mást de egyik sem ^közeledett , 
a másikhoz. * i

Másnap a lapok első oldalon 
hozták a nagy szenzációs ripor
tot: Greta Garbó e lső 'éjje li ki
rándulásáról. Az egyik utságiré 
szellemesen megjegyezte: .Kein
bárdinak kellett Hollywoodba 
jönni hogy végre valaki meg
rendezze Greta Garbó első lá
togatását Hollywood éjjeli éle
tében.

<4*0* 
d tp>stl
eladó*'
zelelib
Pattié—

Kűri üerron
két bécsi fii Ilije

Bécsi tudósitónk írja :
Az oszilrák iihngyárlásnak 

nagy nyeresége Kűri Gerron né
met rendező letelepedése. Kiirt 
Gerron kél nagy Ilimet készít 
ilő . Az elsőnek enne: ,.A ma
haradzsa fehér felesége". A 

gy drámai cselekmény közép
pontjában ei'\ Riviérán élő ma
haradzsa és fehér felesége áll. 
(Valószínűleg Aga Khán és a 
liánéi a cukrászkisasszony szen
zációs házasságából vették a 
t i Un »lapftlletét.) A film külön 
érdekessége. hogy a cselek
ményt klasszikus zene kiséri. 
íg y  vonósnégyesnek van jelen- 

É jV ló s  szerepe a mesében, ők iá l- 
H a»£ák a klasszikus zencszámokat. 

ífeeil Bassermunn és Et-nsl 
utseb a férfi főszereplők, a 

g ̂ vonatkozókig még nem 
lek.

j jk  film egv angol bün- 
táhgyn színdarabból ké- 

..Fekete felhő"- lesz a ci- 
Ebben is Bassennann és 

A^J5t-»rtseh játszanak a női fósze- 
be fejez te első b u - f t j ^ l  valószínűleg Nóra Q.rem»r 

lét, az „Ex • *111* ' fogig, játszani- A é

l'árlsban fog filmez 
Nótán szerződtette

évre

című vígjátékot. Cffpkő- ^ittPW^T^Ír^kczdi
I a bécsi munkát és egymás

után elkészíti mindkét tilmiél.
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LILIAN HARYEY és HANS ALBERS 
isméi az Ufánál

Berlini tudósítónk írja:
Köztudoamisu, hogy Ilans Albers és az Ufa vezetősége közölt, tavaly olyan ellentétek támadtak, amelyek lehetetlenné tették a művész számára, hogy továbbra is az Ufa kötelékében .maradjon. A Bayeri- sche Filmgeséllschaft ajánlatát fogadta el és olt a ,.Peer Gynt“ filmet forgatta. Mód, hosszas ‘tárgyaló,sok után az Ufa vezetőségének sikerült a kiváló művészt ismét az Ufóinak megnyerni. Albers minden művészi ki- vá nsá gát teljesítették.Az Ufa egyik vezetője, 

hrnst Hur/o Correll, londoni tart ózkodása a l ka I mává Imódot talált arra, hogy 
Lilian //crrney-vel, a nem - reg Amerikából hazatért művészit ő vei t alá 1 kozzon.Hz alkalommal, miután az Ufa remek szoenáriumokat mutatott be Harvcynek, megikö lőtték a szerződést. UzzeJ Lilian Harvey régi d ie ső ségének sz i n hely érckerül vissza. Mindkét művész nagy nyeresége az Ufa további produkciójának. A két művész is boldogan szerződött ismét ahhoz a vállalathoz, ahonnan kar- rtérjük Kiindult Garas I.eó

til t - ?  1,11,1 ,«erzodtct|«k a Budapesten készülő Liszt Férem - 
*J?? ^  . *,Im nyelven, magyarul és németül ké

szül Bulla természetesen mindkét verzióban játssza szerepét. A 
filmet május e.c jen kezdik forgatni. Bulla Klma már szorgal- 
masan ke_szul első filmjére. Még n felvonásközökben is a Liszt 

!■ < rene-lilin s/.oicgét tanulja a Belvárosi Szín híz öltözőjében.
(Menyhért felv.)

Rcrttns Karoly, a* amerikai W arner-filmgyár budapesti fiókjá
nak igazgatója.

(Menyhért felv.)

ábrázolja * ,,Mrry Baur,« a »‘r«nei. Cortost •



i l l e m  í á n t v t t a / í

a  n R G Y C S f í P R T O k Z f í r

Háromnapos könnyhullatással búcsúzik 
a tél március első vasárnapján. Elég hide
gen búcsúzik. Játékosainkat a kötelessé
gen és lelkesedésen kívül a szél is ker
geti a labda és a bajnoki pontok után. A 
második forduló meglepetését a papír
forma teljes diadala jelenti. Győzött a 
három bajnokaspiráns és az otthon ját
szó Soroksár, kikapott otthon is a So
mogy, osztoszkodott a dicsőségen Kispest 
az óbudaiakkal.
Ferencvárost illeti az első dicséret. A 

bajnokcsapatot egész héten azzal ijeszt
gették, hogy Szegedről majd csak azzal 
a két ponttal jönnek vissza —  mint legyő
zött Feröncváros, —  amelyet a nevükre 
raknak. Nem igy történt. Hiába húztak 
fogat az elmúlt héten Toldinak és Bán
nak, méregfogukat elvitték a kirándu
lásra és ott köszörülték ki a „soroksári" 
csorbát. Szeged ma csak ibolyaszerényen 
illatozott. (Ott most a Montmartrci 
ibolya van divatban.) Sárosi egyetemé
nek városában jelesen szigorlatozott a 
góllövésből. A szegedi csatársornak csak 
egy góllal sikerült Kút (asi) -mérgezést 
eszközölni. Újra félelmetes a Fradi, első
rendű trónkövetelője a bajnokságnak.
Csupa izgalom volt a Hungária mérkő

zése. A fényes neveitől eladások és sé
rülések miatt megfosztott debreceni 
gárda megcsillogtatta tudását, csonka 
csapattal is kétgólos veztést szerzett. Pa
lotás, Vágó és Janda vezényletével el
szántan, lelkesen, urimodorban harcollak. 
A kék-fehérek játéka nem oly meggyőző, 
mint legutóbb. Még nincsenek teljesen 
együtt, aránylag könnyen zavarba hoz
hatók, különösen a védelem szilárdságá
hoz férhet „Janda“-gyanu. Rengeteg tá
madás dacára 87 percig kísérlett az 
egyik pont elvesztése és a sokat próbált 
drukkerek a régi rossz idők visszajöttétól 
félhettek. A csapat teljes harckészsége a 
a finisben sem csökkent és igy az ördön-

gős Cseh II. kétszer hálóba sétáltathatta 
a labdát. A sérült Kocsis önfeláldozó já
tékkal igazi kapitánya volt csapatának. 
Titkos jó pár kilót átküldhetne a jobb
szélre, kollégájának, a kis Sasnak, akit 
majd’ elfuj a szél. Kalapot kell emelni 
a Bocskai gesztusa előtt: Tragikus elbu
kás után Palotás éljent vezényelt a győz
tes Hungáriára, miközben Cseh Matyit 
vállukon vitték ki lelkes hívek.
A lila-fehérek csak erős küzdelemben 

nyerték meg az újpesti polgárháborút. 
Szigorú védelme még az eddigi dugó
király Soltinak és társainak sem nyitott 
utat. Fedezetsora nagy érték. Elől még 
nincs rendben minden de Vinczc a leg
jobb utón van, hogy elismert tudása 
most már lilavirágba szökkenjen.
Soroksár lelkes, ügyesen felépített 

együttese a komoly rcspcktussal biró 
Budai 1 let győzte le. Ősszel ez még 
nagy meglepetés lett volna.
Kispest ősz óta szürkébb lett, különö

sen a csatársor. A kerületiek feltétlenül 
képesek látszanak jobb helyezés kihar
colására. Skvarek, Hirzer és Lutz nagy 
neve mellett Tompa és Vig VI. a szár
nyait bontogató jövőt jelentik.
Somogy az Attilától elszenvedett vere

ségével talán a legkedvezőbb pontszerzési 
alkalmat szalasztotta el. Őket a Nemzeti 
Bajnokság már csak a második évben 
érdekelheti.
A bajnokság állása további nagy küz

delmeket és soha nem látott érdekes 
finist ígér. Csak a már 7 ponttal lesza
kadt Somogy esett ki a versenyből. A 
hármas élcsoport hat pontnyira elfutott 
a többiektől és maguk között döntik el 
a végső sorrendet. A mezőny gerincét az 
egymás sarkát taposó 8 csapat adja, 
közöttük óriási a harc. Pillanatnyilag is 
csupa érdekesség: Attila a Bocskai előtt; 
Phöbus és Budai 11 a Soroksár mögötti



A III. kér FC a kritikus 11. helyenI Áll a harc!
★Kiszaladt a Fradi szegedi pályára 

Sok Szeged-legénynek szomorúságára...★
ölik egymást a csapatok. Levonuláskor 

megél jenzik egymást. Egy őszinte cél- 
íutballdrukkcr felkiált:
—  Ugyan, ne vicceljetek!

★

A válogatott csapat tagjai győzelem 
után aranyból, döntetlenért ezüstből és 
vereség után bronzból kapnak érmet. 
Mire kiöregszik egy játékos, olcsón jut a 
bronzszobrához.

*
Avar megígérte, hogy ezentúl egy szót 

sem szól a meccsen. Még majd elszipkáz
zák a Siketnémák.

*
A vasárnapi gólszerzők közül az MTK- 

ban (Hungáriában) játszotak régebben: 
Jamla (Bocskai), Dóczé és Szegő (Attila), 
Nemes (Kispest), Skvarck (III kér.), Rökk 
(Budai 11), Varga, (Soroksár).

*
A népszerű zöld sportújság „önöké a 

szó rovatában panaszkodjak ki magu
kat a vesztes csapat drukkerei. Most a
meccsen sokan Így húzzák a veszteseket: Önöké a szó!

*
Mert a csapat most jól operál 
Ez a szokatlan uj ária:
Hiába jó Kispest, Bocskai,
N em  ingatag a Hungária.

*
Az l jpesti Játékosfogyasztási-, for

galmi- és elosztó-Központ palotája előtt beszélgetnek:
—  Csupa bizonytalanság az életem, 

óceánrepülő vagyok.
Az semmi. Én szélsőcsatár az Újpestben.

*
Bicikli sport-hanyatlásrólSzólni senki nem mer,
Felröppent egy boldogító 
Hir: Megjött Hirzer.

*

Platkó Écrencet a spanyol szed erte r-
mesztésről irt értekezéséért a Természet- 
tudományi társaság levelezőtagjává választotta.

*
Itt a III. forduló!

Attila— Újpest (legutóbb 0:5). Mindket
ten 2 győzelmet szereztek tavasszal. Attlia 
áruba bocsátotta sajátpálya előnyét. Tip: 0:4!

B ocsk ai— F eren cv áro s  (legutóbb 1:5). 
Tavasszal a Fradi 3 pontot szerzett, a 
Bocskai hármat adott le. A leépített 
Bocskaiban is komoly értékek vannak. 
Tip: 2:2!

Hungária— III. kér. FC (legutóbb 6:3). 
Tavaszi szerzemény a Hungáriában két 
győzelem, az óbudaiaknál csak egy pont.
A pesti kék-fehérek minden csapatrész
ben jobbak. Tip: 3:1!

Budai 11— Szeged (legutóbb 1:1). Két 
tavaszi pontja van Szegednek. Budáuak 
egy sincs. Tip: 3:2!
Phttbu.s— S o ro k sár (legutóbb 2:3). Egy 

tavaszi győzelme van a Phöbusnak, a 
Sói oksarnak mar 3 pontja. Phöbus re- 
vansra és pontra éhes. Tip: 4:2!

Kispest— Somogy (legutóbb 2:1).  Csak 
egv pontot szerzett tavasszal Kispest, So- 
mogv egyet sem. Itt sincs rá reménye. Tip 4:1!

*
A Szürketaxi— Vasas és Nemzeti— Er- 

zsébet-mérkőzésen az clőlállók az esélyesek.
★

VASÁR N A PI FOOTBA LL-KRÓNI KA

Az újpesti testver-harcban Phöbusz keltő-nuillrn vesztett,Vince a nagy vételárból Úgy gólt máris letörléseiéit.
Szegeden a Fradiéknak Szokatlanul jól ment dolga,S.'Cgy kis köd most a Szegednek Bizony Isten jól jött volna.
Megint kikapott a Somogy t»yőzeimet hiába várnak, ’Kikciposvár lesz a neve *Mától fogva Kaposvárnak!
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GYKRRKEK SKAm AiU  KÉSZÍTI LAKNÉK BÁCSI

1. Éhes vagyok! sir a Teri,Nézd, mi van olt, mondja Feri. Teri arca felvidul S a két lurkó elindul.

2. Fesz most minden, idenézz: Mézeskalács, lépesméz. Ebből majd addig eszünk:Amig fáradtak nem leszünk!

3. Édes méz helyett jölt más, Csúf, keserű csalódás.Mé i kisasszony és méh ur, Mint ezer tü, úgy vág, szúr.

4. Uccu neki! Szaladt Feri.Merre menjünk? —  kérdi Teri . . . Vágjunk át itt a nagy réten. —  (Folytatást lásd a jövő héten!)

A falunak iskolába járó gyermekei mind jóra való egycncslclkü és igazszavu gyermekek voltak, ahogy ili'ik is, hogy magyar ember fia leánya csakis őszinte és minden csalafintaság nélkül való gyerek legyen. Nos, a falunak iskolába járó kisded népe mind ilyen volt, csupán Kampó Pista volt köztük kivétel. Szeretett hazudni és görbe utakon járni, holott jól tudta Kampó

Pista, 1 ogv ez főbenjáró bűn, amit Isten nem hagy megtorlallanul és mindig valami csalafintaságon járt az esze, hogy megkárosítsa vagy legalább is az orruknál fogva vezesse társait.Nemde, kicsi olvasóim, ez nagyon helytelen és csúnya dolog volt és kívánjátok is, hogy bár utolérte volna Kampó Pistát a méltó büntetés. No hát, csak legyetek
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türelemmel és olvassátok tovább ezt a mesémet; meg fogjátok látni, bogy Kampó Pista csakugyan meglakolt a maga csalafintaságáért.Úgy volt, hogy a tanító bácsi sokáig törte rajta a fejét, mint bizonyítsa rá Kampó Pistára az ö fortélyoskodásiait és apró csalásait, de úgy, hogy le ne tagadhassa, mert Kampó Pista akárhányszor, mikor elővette valami viselt dolga miatt, szemtelenül tagadott. Még eskiidö- zött is a kis betyár, hogy ,,fusson ki a szemem" . .. „görbüljön meg az ujjam", pedig a hamis eskü már igazán akkora bűn, amiért a pokolra jut az ember.Mondom, sokáig várt a lanitó bácsi a kedvező alkalomra, mikor azután újra zsindelyezték az iskola udvarán levő fáskamra tetejét, amely bizony jó meredek tető volt, a tanító bácsi azt mondta magában: —  no Kampó Pista, most rád fogok piríthatni az egész iskola elölt.

Elment a boltba, vett két nagy koszorú fügét és egy jókora doboz datolyái és megmutatta a gyerekeknek. —  Tud- játok-c, gyerekek, —  kérdezte —  hogy ez miféle gyümölcs?—  Füge és datolya —  felelték a gyerekek egy szájjal és bizony mindegyiknek a nyála folyt, hogy csak rá is nézeti az,' édes csemegékre. Különösen Kampó Pistának folyt, mert hát úgy szerette 'a datolya! és a fügét,̂ mint ahogy mondani szokták — , mint a galamb a tiszta búzát. Amit a tanító bácsi persze nagyon jól tudott._ Mohát, gyerekek, —  folytatta a tanító bácsi —  holnap délután verseny- játékot rendezünk. Mirdcgyiktek lel fogja hajítani kalapját arra az uj kamratetőre és akinek a kalapja fent marad, az kapja díjul ezt a két koszorú fügét és a datolyát. Két hétig is majszolhat belőle.Sok gyerek arcocskája bizony meg-

Nagy ur ám a kis trónörökös

a m o , . „ .

MOULAl HASSAM
m arokkói trónörökös. /lúzilanilója van 
mellette, aki egész nap magyaráz és tanítja

M ég csak 6 éves, de m ár tud autót vezetni, 
lovagolni és —  amint látjátok —  a m otor

csónakot is vígan korm ányozza
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nyúlt erre a beszédre, mert a kamratctő nagyon is meredek volt. Föltétlenül visz- szacsuszik és a föddre pottyan minden Ielhajított kalap. —  De azért mégis csak mulatságos játélk lesz, —  gondolták és ha nem is volt reményük a díjra, mégis örömmel gondoltak a holnapra.Kampó Pista is gondolt. Egész nap és este lefekvés után is azon járlatta eszét, mint kaparinthassa meg valami csalafintasággal a fügét és a datolyát, amit olyan nagyon, de nagyon szeretett ... és mikor reggel lett, akkor már tudta a kis hamis, hogy ö mit fog csinálni. —  Az én kalapom lesz az egyetlen, amely fent fog maradni a tetőn, —  igy ujjongott magában jó előre.De tudta ám a tanító ur is, hogy Kampó Pista rosszban töri a fejét, mert hiszen ösmerte a zúzáját, máját is.Másnap délután mind együtt voltak a fiuk az udvaron és a kisasztalkára kikészítve ott volt az Ínycsiklandozó dij is, a két koszorú füge és a datolya.A tanító bácsi egyenkint szólította a fiukat. —  Antal Jancsi, —  kezdte

dobd fel kalapodat a tetőre.Antal Jancsi le is vette buksijáról pörge kis kalapját, nekifohászkodott, nekilendült és felhajitotta a tetőre, de a sima uj zsindelytető bizony azt mondta: —  ittnem maradhatsz. És a kalap szépen visz- szacsuszoll a földre.Bérce Daninak sem sikerült a művelet, Ercsi Janinak sem, másnak sem. Olyan megátalkodott kaján volt az a zsindelytelő. Talán megirigyelte a versenyzőktől az édességeket, mert egyetlen kalapot sem tűrt meg a hátán.Jakab Misíka után végre Kampó Pistára kerüli a sor. Nagy bizakodással odaállt n kijelölt helyre, levette laposkarimáju kalapját, úgy nézett körül és úgy nevetgéli, mint aki már előre is tudja a jó eredményt és erős lendülettel felhajitotta a tetőre.—  Hahó . . . éljeni —  ordította Kampó Pista veszettül. —  Fönt maradt a kalapom. megragadt a kalapom, az enyém a füge meg a datolya.—  Csak lassan a testtel —  mondta a laniló bácsi és egyszerre szigorú lett. —

£ S  A CSÖPP K IS VICA
—  Vigyázz, Vica, —  feléd  nyúl az elefánt!_ N em  félek  én , m ert tudom , hogy engem  nem  bánt. Az elefánt a gyereket

szereti, Iiát m ég, aki k cn y érk év el eteti.
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íVfutasd csak a tenyeredet, te Pista.
Kampó Pista erre fehér lett, mint a frissen tojt tojás héja. De hamar összeszedte magát, nagyon gyorsan váltott az ő kampós esze és a baltenyerét tolta a 

tanító ur elé.—  Jobb tenyeredet mutasd —  mondta a tanító ur még szigorúbban. —  Mert jobbkezeddel dobtad fel a kalapod.
No, de erre Kampó Pista majd a föld alá süllyedt, úgy rábizonyult a turpisság. Jobb tenyere ragacsos volt valami enyv-

től. , _. «_ Ugy-e, te rossz Kampó Pista,dörgött most a tanító bácsi hangja —  le már jó előre madárenyvvel kented be a kalapod karimájának alsó részét, azei maradt fenn a sima tetőn. No, meglátjuk mindjárt. Támasszatok ide egy létrát és egyik lek hozza le azt a kalapot.Megtörtént és csakugyan úgy is volt. Láthatta mindenki, hogy a Kampó Pisla kalapja alól enyves volt.Mit tett erre a tanító ur? Jól ossze- szidta, lehordta a ravaszdi Kampó Pistát az egész iíJkola előtt .azután szétosztotta a sok fügét, datolyát a gyerekek közt, csak éppen Pistának nem adott egy sze
met sem.Hát úgy kellett a kis betyárnak-

D évényi L a c i , a N em zeti Sz ín h á z  le g k ise b b  
sze rep lő je

(F o to  Szo n y n )

KISKTUKS/íTH EJTV Í2NY

ftl cyf ejtésü l b ek ü ld e n d ő : vízszintes 1, 1G és  
fü g g ő leg es  1, G.

Vízszintes: 1. Ilyen ostora van a csikó
soknak. 7. Mezei munkás. 8. Ezt teszik 
a pinceajtóra —  tárgyesetben. 9., Egy 
helyben van. 10. Szomorú. 12. Az arc

része. 14. Igeképző. lő. Őskori írással ir. 
16. Az üzemben levő géprész.
Függőleges: 1. Kunyhó. 2. Menyasz-

szonv. 3. Csomó. 4. Folyadék. 5. Tyuk.
6. Ilyen cigányok is vannak. 11....kor,
az elkövetkező kor. 13. Vissza: testrész.

K ISK ER ESZ T R EJT V ÉN Y  
m e g fe jté s e  az 1935. 8. s z á m b ó l :

V ízsz in tes : 1. B á n a to s . 7. O ro m . 8 . I .a .  9.
G u rít. L . 11. A li. 12. A ha. 14. Hó. 13. A rá k . A. 
10. E l. 17. R o . 18. S ip itó s . — Függőleges: 1. n ő 
t á r a s .  6. S a la k o s .

C A D E  AU -csokoládét n y ertek : Márton To
mika, Kispest, Üllői-ut 146. Szegedi Mik- 
lőskn, Tolnatamási, Kossuth-tér. Hitiig 
Éva, VI., Pclneházy-u. 10. III. 24. Andor 
Panni, Rudolf-tér 1. V. 5. Goldmann Pi
roska, Bp. VI., Paulay Ede-u. 45. III. 12.

U T A L V Á N Y
Fzcn ii'nlvi ny felm utatója 2 t U r a b  k e d v e z  

m e n y e s  óiu jegyet válthat

Lakner itacsl Gyerm ekszlnhöza
e őmlására
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/ V ég y  időszerű szerkesztői üzenet

Fékét** lakkozott szHltmiknli)|i, délutáni ruhához viseli 
Oorit Kreysler

l J r i a s » z o n y .  A z t  í r j a ,  h o g y  

s z e r e l n é  á t a l a k í t a n i  n é h á n y  

r u h a  j u t  a t a v a s z i  d i v a t n a k  

m e g f e l e l ő e n  é s  e z é r t  t a n á -  

e s n t  k é r .  T a v a l y i  b a r n a  

k o m p l é j á t ,  a m e l y  a n g o l o s  

d é l u t á n i  r u h a b é t I  é s  h á r o m 

n e g y e d e s  k a b á t b ó l  á l l ,  u g v  

s z e r e l n é  á t a l a k í t a n i ,  h o g y  

t ö b b f é l e k é p p e n  i s  t u d j a  

h o r d a n i .  A r u h a  s e s z l i s ,  t e 

h á t  v é l e m é n y ü n k  s z e r i n t  

a l k a l m a s  a  k ö v e t k e z ő  m e g 

o l d á s .  A s e s z l i f  l e v é t e t i  ú g y ,  

h o g y  a  s z o k n y a  é s  a  b l ú z  

k ü l ö n  i s  h a s z n á l h a t ó  l e -  

g > V n .  M i u t á n  m o s t  n a g y o n  

d i v a t o s  a m e l l é n y ,  v e g y e n  

b a r n a  s o t t i s  a n y a g o t  m e l 

l é n y n e k  é s  k e p p n e k .  A s ö -  

t é l s z i n ü  i n g e  t , m e l l é n y t ,  

k e p p e t  é s  a  s z o k n y á t  n é g y 

ö t f é l e k é p p e n  l e h e t  h o r d a n i .  

D é l e l ő t t r e  m e l l é n n y e l  é s

k é p p e l ,  d é l u t á n r a  a z  e r e -  

d e t i  s e s z l i v e l  é s  a  h á r o m 

n e g y e d e s  k a b á t t a l ,  e s e t l e g  

é l é n k s z i n ü  s á l d i s z i t é s s e l .  

B a r n a ,  a n g o l o s ,  e l ő l  s z e i n -  

b e h u z o t t  s z a l m a k a l a p o t ,  

n a  g y m o n o g r a m  o  s r e  t i k  ii 11

é s  m a g a s s z á r u  k e z t y ü t  v e 
g y e n  h o z z á .

M o l e t t .  Ne leyyen  e lk e
seredve, hogy nem  tartozik  
a vékony nők közé. Ma m ár  
igazán nem  divat annyira  
soványnak fenni, m int a 
ruhákat hem utató m aileké
nek. Mae West óta nem  
szégyen az en y h e göm hö-  
lyüség. Csak arra  tessék  
vigyázni, hogy ne. számítsa 
el magát a ruhavásárlásnál. 
N em  a varrónő teszi r e n d 
szerint tönkre a ruhát, h a 
nem  a hölgyek, akik azt 
képzelik, hogy am i jó a

t .;■ /•
*• .

Fekete szövetni hu ezüst zsinór- 
kötéssel, ezüst gallérral és kéz

elővel
(Viseli Frnnces Drnkr)



Szedéssel díszített délelőtti ru h a ,  vékony tavaszi
szövetből

(Madensky toto)

Je r s e y  délelőtti ru h a . legú jabb  bécsi tavaszi m o
dell, négyszögletes gom bokkal

(F e ld seh arek  foto)

A könyvpiacról
IK 'ire  L á sz ló : Krt világ harca (fantasztikus regény). A hangyák harcol üzennek az őket kiirtással fenyegető emberiségnek. Példátlan tudással, elragadó képzelöerővcl és mesteri ineseszövéssel építi fel a szerző a bizarr témát. Akit érdekel az. emberiség jövője, okvetlenül olvassa el ezt a regényt, amely valóságos lexikonja a különböző technikai találmányoknak, melyeknek megvalósulása küszöbön áll.Forró P á l: Társasutazás. A kitűnő re- gényirónak ez a pompás munkája, második kiadásban került a könyvpiacra. Az autóbuszon utazó miniatűr társadalom izgalmas regénye, tele humorral, szerelmi harcokkal, elragadó rajza a megszokott életükből kikerült és a rajuk zuhanó szabadságtól megrészegült embereknek. A vaskos kötet uj olcsó ára í pengő 50 fillér. Megrendelhető Kiss A. könyvkiadónál Budapest, V., Tisza István

ul ca 26.Medveczky B e lla : E s z t e r .  A modern felszabadult lány harca a szerelemért és boldogságért. Bátor, őszinte írás, az írónő 
jó  megfigyelő, alakjai élnek.



m u n e k e n n e k  az n ek ik  is 
é p p e n  ur/y fenj á lln i, holott  
n é h á n y  kilő  d i f f e r e n c ia  
m in d já rt  m ey  tát sz ik  eyy  
r u h a  sz a b á sá n á l. H o g y  
m ily e n  ru h á k a t  h o r d j o n ?

in d  e n  e s ct r e  s ő tét s zinii
e y y e n e s v o n a lu  ru h á t cs in á l  
fu s s o n . E y y -e y y  h ó i, oayy  
e y ész  s im a  y lo k n iz á s u  s z o k 
n y a  n a y y o n  sok h ib á t  el 
tu d  ta k a rn i  ős j  ú té  k o n y á n  
e l f e d i  azt a n é h á n y  kilő  
d i f fe r e n c iá t .  T a v a ly i s ö té t
k é k  k o s z t ü m jé h e z  cs in á lta s
s o n  k ö z é p k é k -  oayy  b a ra c k -  
s z in ü  b lú zt taft m a sn iv a l  
oayy n y a k k e n d ő v e l .  T a v a 
szi, illetö ley  n y á r i  estély i  
r u h á n a k  sötét a la p o n  oilá- 
y o s m iritá ju  im  p r ím é t  v a r 
ra s s o n , ese tley  a  virxíy szí
n é v e l  e y y e z ö  f  

k a la p p a l. K é t s é g t e le n  h a  
ölt öz k ö d  n i t u d n i  k e l l , i 
m e r n ü n k  k e ll a la k u n k  
b ú it , e lő n y e it  és  iyy az  
tő z k ő d é s t  a m ű v é s z e t ig  In 
ju k  fa  ka  zn i.

M EN Y A SSZ O N Y . Azt ké 
dl, hogy m iképpen állits.i 
ö ssze g a rd e ro b já t , úgyhogy 
az ne kerül jö n  sokba é > 
m égis m egfelelő  legyen  
te n g erp arti iiászu tjáh o z  
1^‘gelítfí.siiflian is a ineiiy- 
avszonyi ru h á ja  an y ag át

r

e > h ^ r  I.i i i i i  r o t i r i u j j u  m eny  j isí  

szunyt r u h a ,  m a g a s  n y a k k a l  
V'iscli J o y c e  K irb y

<

ugy válassza  m eg, hogy  
azt később i ,  tu d ja  h o r 
dani. H a például feh ér Iá 
m éból c s in á lta tja , akk  r 
első évben h o rd h a tja  
kis á ta la k ítá ssa l feh ér  
szintien, azu tá n  követ 
kező évben b efesteti és 
m ég m indig elegán s lesz  
az estélyi ru h á ja  S zab ása
•gesz egy szerű  legyen , v o 
nalai s im ák , elegán s, Imsz- 
szu steppel v a rra ssa . Az
u tán , ha első évben i*v  
h o rd ja  estély i ru h á n a k , 

rá  kis virágdiszité.st, 
v*Sy színes b árso n y ö v et  
é.̂ * m indig friss, üde lesz a 
ru h á ja . F e lté tlen  vigyen  
“V s á v a l  kis d élelőtti ru h át, 
m ely olcsó  m osóan y agh ó i 
is készülhet, ki', s tra n d 
ru h á t, tudniillik ott m á r  
nyu god tan  s tra n d o ln a k . Ott 
m á r m egszok ták , hogy  
s tra n d ru h á b a n  ebéd elnek , 
d élu tán ra  azo n b an  m á r  
kissé eleg án sab b  ru h á t kell 
csin á lta tn ia , m égpedig ugy, 
hogy egy ru h a  elég  legyen. 
S ö tétk ék , kism intás sely em - 
ru h á t csin á lta sso n , ehhez  
m in tás  és fe h é r piké g a l
lért és k ézelőt. E g y ik  nap  
ezl h o rd ja , m ásn ap  a vi* 
rágm intu  szín éb ől készült

m ostani,, átm eneti id ő b en '
a meghűlés napirenden van. Most v é g z ő d ik  a 
fUtéss, már Itt van a nátha meo az Influenza. 

Gyorsan, hol a FORMÁN I
A Formán a legjobb és legegyszerUbb szer a 
nátha ellen. A Formán meglepően háti A  Formán 
kapható 80 fillérért minden gyógyszertárban és

minden drógérlában.
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A velszi herceg Pesten- tartózkodósa legjobban n fotóriportereket tette próbára. A detektívek igyekeztek lehetetlenné tenni minden felvételt . . . de a l'otoriporterek ügyessége mégis lehetővé tette, hogy néhány jólsikerült kép kerüljön a lapokba. A Halló multheti számában egész oldalon közöltük a velszi herceg egyik legjobban sikerült képét, melyet Hajnal István, az Esti Kurír fotoriporlerc készített.

gallért és kézelőt. Csináltasson egy sima 
sötétkék koppét és harm adnap ezt hordja, 
így megússza a délutáni ruhát. Estélyi 
ruhát azonban feltétlen vigyen magával, 
m ert erre  ott nagy szilkség van.

Tavaszi divat. A múlt héten ugyan már közöltük, de kérésére megismételjük, hogy igenis a deréktól bővülő estélyi ruhák dominálnak. Azt kérdi, hogy tudná-e tavalyi sziik organdi ruháját idén is hordani, úgy hogy ne látsszon a toldás. Véleményünk szerint, miután a tüll és az organdi kombinációja idén igen nagy divat lesz, legjobb, ha ékalakban toldja he a tüllt. Egész kis, mondjuk négycenlis fodorral kezdje és a végén már 15 centis legyen, tehát állandóan nagyobbodjék. Azonkívül csináltasson kék vagy piros keppet hozzá, ugyanilyen színű virággal díszítse a ruhát és így újra divatos, sőt nagyon elegáns és újszerű lesz.Dénes Nusl Bodor rdlmn énekével és táncéval komoly sikert 
.aratott a Zeneakadémiában ui „ l i ju  MűvészekLeljen

(Foto Adler)

Vágl Ácsa első d ija i nyeri Jelmezével a Gellért- 
Knrneválon

(Folo Beller)

D E Á K -----------
M E SSE N G E R

1 úra nappal 1 .-P
B á rso n y  Rózsi: f n  is a friss tejszínnel gyártóit
t . i s  t e j s z í n - s z a p p a n t  h a s z n á l o m  és m l n d c n i k n c k

ajánlom
T e  l e l ő  n ő k :  4 0 - 0 - 5 o  é s  4 0 - 0 - 5 6
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A gyűlés szónoka k ife jte tte ,  hogy igazságtalan volt eddig minden divat, m ert uniform izálta a nőket.
T ehát  behozzák az , ,egyéni“  divntot, m eri például . . .

E g y n é h á n y  fia ta l p esti p rim a d o n n a  e lh a tá r o z ta , h e g y  n em  m eg y  
tlltlhZ Za f n a J a n  " K a  l i . a . a .  Ak fo g já k  h r e á l» l  a  blldO-

. . . ahol ilyen gyönyörű lábak vannak je len , olt 
nincs érle ln ie  a hosszú ru hán ak . T ehát  tuvnszru 
— ak árm it  mond P á r is  —■ ők rövidebb ruhát 

fognak viselni
Je le n  voltuk: n Nemzeti Színház részéről Perezel 
Zita. az O peraház részéről Szabó Ilonka, n 
Vígszínház részéről P illér  V era . az Andrássy-uti 
Színházból Fenyvessy É v a , a Roynl Orfeumból 
P atak i Ju e l  —  s a háziasszony » egyben dizőz 

Nagykovácsi Ilona

Hölgyek je lsz a v a :
I d e á l i g  b e v á s á r l á s i  H e l y ü n k

Klein Antal
s e l y e m ,  s z ö v e t ,  v á r / o n  
é s  V e h é r n e m ü á r o h á z a

K i r á l y - u t c a  4 9
(A T e r é z  t e m p l o m n A l )
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cukorgyáron 
takarékos házi- 

m ódja a cukor- 
!'
különböző 

hogy
elporlolt. nem

t>. /a asszonv **•>■.■......... - . -rt közölni lógunk, cs i.k szerény
receptek és azok amely*eket *k dl. már ezek ls bizony Il
ii,redekei a beérkezett * ‘ ,‘„ilyen kifogyhatatlan,
já k . hogy az asszonyi ötletcsség rnu> találékonyság

Nemrégiben érdekes dolgot^ ^ d h u . ^  a kockacukor ina, 
bizonyítására. Gondolna c ma inv? Elíy ,„orva 
form ája szintén. f . szo” >‘ szeri.U igen
felesége, aki minden ■* ■ - milyen pazarló .......
asszony lehetett, rá jö tt a i r * . m W  avl.Ut.llkor napi haszna- 
nasználainak kis csatadok . r é s z ó omU,ko/n,.k arra . hogy egv 
lata. Bizonyára vannak meg, < cukorlömbot
ilvcn ölkilós. vagy. sokszol 2- k !s i Tt.im és/elesen.
fv ilk os baltákkal igveaeztek letapio/n ciporloll.
í  uv egész tekintélyes mennyis cg a < »koi r zsA(il;lV;,n dara- 
be szél ve arró l, hogy c \ a ..mS ^ 7l.in i 1 RIO-ben ez a jó  morva 
bokra tudta csak .a  .cuk^ M1' -rte r ik o r ív á r a  részére is érde-
háziasszony — aki hi/ony• • __ , kockacukor-szabadaunat
kés üzleti ötletnek K°nd«ha mcr( (- m<-g nem lúd la le -
Ausztriában b e je l e n t e t t e 1 • lk()Z;^ lll színes: W-
jesen megoldani a próbálták népszerűsítem a eu-
ros. lila . rózsa kék stb s/ '^ c n  P| sikerült, 'lerm észcle-
korárusitás ezen uj LoB a z 'a h o l  tó üzleti érzékkel m eglátták

- V c k h°r;z 'asszony! ' & &
^ U d t é k  hogv háztartásin

gazdaságosabb. , ,„ á r  a legkülönbözőbb

Les íesa. ha ezen az elgondoláson elindulva, 
meg nem szerezhető autónkat kávénkba niartva 
fogjuk elfogyasztan i, Ez az ötlet n''"' " '^ k ) 'r
tendö. m ert « g ,t e rm ek  részére a  f i l " r c l l\” r_ 
tu dva levő ién  itten fontos  táp lá ló  t i  tt k i k e t  tn 
talmit- és  a m e n n e k  fe lté t lenü l napi/obb  
nnörüséatiel fog  elfofít/aszlani egu m lo r ln s h a jo t ,  
vauit k e d v e n c  utlümölcsét f e h é r c u k o r b ó l  prése l i  .

k részére 
lónycgscn

.1 ‘v M A JAZ/REVÉ \ Szekeres 
Zeneiskola február 24-én este 
ja z z - re v ü t  rendezett a Zenemű
vészeti Főiskolán. A revü folya
mán több énekes, táncos jelenet 
került színre. Bolgár Klári mint 
az est konferansziéin szépségé
vel és táncszámaival rendkívül 
nagy siker! aratott, amit a zsú
folt nézőtér felztigó tapsai is 

igazoltak
(Szilágyi foto)

Délben: Ulmi kenyérleves, becsiszold yarajjal, burgonyával, káposztás kocka VIeinl-féle kocka-tésztából, Meinl Este: Vese velővet, Meinl-félc kadarka, alma, emmentbáli sajt.
f e k e t e .nemes

Az azsur a fehérnemű és finom ágynemű leg- 
izcbb diszo. De csak akkor tartós, ha puha fo -  
íállal készítjük, különben kivágja a szövés szá- 
ait. V arrju n k  Camcza fonállal, úgy kétszer annyi 
deig tart az anyag! És a munka is könnyebb.

ROMLOTT É T E L , ITAL,
RONTJA,

FÉLl’OH.A R „1GMANDI“ 
u n 7 7 .1 t

HA GYOMRÁT EL- 

GYORSAN HELY RE-

J  A’l ÉKBABAKUNIKA É S PK Ó BA BA BA

0 7 E M P A S O U S Z K VErzsébet krt 34 
T « l . i  37-4-71 
LI ti v a r  b &o. NŐVÉREK

A GEHTRV KENNEL
n e m z e t k ö z i l e g  is a l e g n a g y o b b  é s  
l e g h í r e s e b b  drótszörü fox terr i er  t e 
n y é s z t ő  t e l e p e k  e g y i k e .  T e n y é s z -  
o n y a g a  a l e g n e m e s e b b  vérü é s  e r e 
deti a n go l  s z á r m a z á s ú  C ha m pi on  
fo x te rr i e re k b ő l  áll .  S z á m t a l a n  n e m 
zet kö z i  e l i s m e r é s  é s  di jak .  K ö l y ö k  
ó «  f e l n e v e l t  k u t y á k  k a p h a t ó k .  
F e l v i l á g o s í t á s t  ad a k e n n e l m e s t e r .  
G E N T R Y  K E N N E L  (túl. Zwinz Victor)  
B u d a p e s t .  L. K e ln n h e g y i- u t  53. sz.  
É d e r  villa.  T e l e f o n :  691-19.
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VACSORA-PALVAZAT
(F o ly ta tás  a  2. o ldalról)

com bot *  drb  szép szeletre vág ju k , k iver jük  be
sózva zsírban  m egsüljük . T á la lá s  előtt kivesszük 
a húst a levéből, adunk bele egy kevés lisztet, 
hogy h íg rá n tá st  . n y e r jü n k .  Ha a rán tás  szép 
p iros, fe lenged jük m arad ék  husié vei. T á la lásn á l 
m inden sze letre  jö n  egy-egy melegített vörös 
á fo n y áv a l töltött ő sz ib arack  befüit (közte is le
het)  hosszú a lak b an  zsírban  sült burgonyagom 
bóc. kevés m á rtá ssa l  a  szeleteket leöntjük .

D ö r z s ö ljü k  b e  3 d e k a  s a l é t r o m m a l ,  t e g y ü k  eg y  
in e o f e l e lő  n a g y sá g ú  p o r c e l lá n e d c n y b e ,  a d ju n k  
h o z z á  k a r i k á r a  v á g o tt  k é t  k ö z é p s z e r ű  s á r g a r é p á t  
é s  p e t r e z s e ly e m g y ö k e r e t ,  e g y  z e l l e r t ,  k é t  b a b é r 
le v e l e t . n é h á n y  s z á l  k a k u k fü v e t ,  3 s z e m  s z e k fü -  
sz e g e t , e g y  e v ő k a n á l  f e h é r  b o r s ó t .  5 s z e m  b o r ó k a 
b o g y ó t  é s  2 f e j  a p r í t o t t  v r ö ö s h a g y r n á t . M in d ez t  
ú g y  té s s z i ik  a  h a m is  la z a c h a lr a ,  h o g y  a lu l  é s  
f e lü l  e g y fo r m a  a r á n y b a n  j ö j jö n  a  k e v e r é k .  K ő v e l  
le n y o m ju k  é s  4— 5 n a p ig  p r é s b e n  h a g y ju k ,  d e  
n a p o n ta  k é t s z e r  m e g fo r d í t ju k .  E z u tá n  fe ícrc& z  
víz és  f e l e r é s z  c c c 'b e n  m e g fő z z ü k , d e  c s a k  a n n y i  
lé b e n , h o g y  eg y  u jjn y ir a  e l l e p j e .  H a  fő t t ,  a k k o r  
le v é b e n  m é g  3 n a p ig  h id e g e n  m a r a d .

Töltött narancs piskótával
« drb  szép nagy n a ra n cs  60 ISII., pörkölt m a n 

dula 20 flll , cukrozott  gyümölcs 22 ö l i . .  6 kávés
k an á l m ara sz k in ó  likőr  10 fü l . .  1 deci te jszin  2« 
fü l .  P isk ó táh o z : 6 drb to jás  42 fii!. G kanál cu 
k o r  2S f l l l . .  0 csapolt kanál liszt 03 Ilii. A n a
ra n c s o k a t  m egm ossuk. szárazra  tö rö l jü k .  Min- 
den iknek a tete jét  lemetsszük. A belét tálba ki
k a p a r ju k .  A gerezdeket felaprózzuk, a m agokat, 
h á r ty á k a t  eltávolít ju k . Adunk hozzá tetszés sze
r in t  pürkölt m andulát összevágott cukrozott 
gyüm ölcsöt.  (Ha nem kell spórolnunk belőtt gyü
m ö lcsö t .  b lr sa lm a sa jto t . ) Mindezt összevegyitjük. 
a n a ra n c s o k a t  m egtöltjük vele . m indenikbe k a 
n álka  m araszk in ó  likőrt  öntünk. Jé g re  vagy 
h id egre  tesszük. tá lalás előtt te jsz lnhabcsom ót 
teszünk r á ju k  és a lem etszett n a r a n c s h é j ja l  be
fed jü k . 6 drb to jásb ó l .  6 k anál cuk orból.  liszt
ből p iskótát  készítek.

A jtay  K álm ánná
K risztina-körut 155., V. 5.

2-es szám
T ö ltö t t  m a r h a n y e lv  m á r t á s s a l  é s  r iz s k ö r i l é s s e l .  
R a jn a i  la z a c  lég y  ö lő  g o m b a  k ö r e t t e l ,  k a r f i o l 

s a lá t á v a l .  B o r .  n a r a n c s  é s  a lm a .

Töltött marhanyelv
4 m a r h a n y e lv c t  c s a k  f é l ig  fő z z ü k  m eg  é s  m i

k o r  p v h u ln i  k e z d .  v a s ta g  b ő r é t  l e h ú z z a k , h o s s z á 
b an  k e t t é v á g ju k  é s  k a n á l la l  k i k a p a r u n k  a k ö z e 
p é b ő l  a n n y it ,  h o g y  eg y  u jjn y i m é ly e d é s  le g y e n ,  
és a  n y e lv e t  b c s ó z z u k . A k ik a p a r t  d a r a b o k a t  m e g 
d a r á l ju k  v a la m in t  10 d e k a  fü s tö lt  s o n k á t  is. H á 
r o m  d e k a  s z a r d e l l a v a j j a l ,  b o r s s a l  é s  1 t o já s s á r 
g á já v a l  ö s s z e v e g y it jü k .  A n y e lv b e n  le v ő  m é ly e 
d é s t  m e g t ö l t jü k  a  m á s ik  f é ln y e lv v e l ,  ö s s z e i l le s z t 
jü k  é s  k ö r ü l  k ö tö z z ü k . E g y  e d é n y b e n  5 d e k a  zs ír t  
f e lo lv a s z t u n k ,  t e s z ü n k  b e l e  eg y  f e j  k a r i k á r a  i á -  
g o t t  v ö r ö s h a g y m á t  é s  a  n y e lv e t  r á t é v e ,  s ü tő b e  
t e s s z ü k . P ic i  v iz e t  is  ö n t h e t ü n k  r á .  g y a k r n .i  ö n 
tö z z ü k  a  l e n é v e l  s h a  p v h u ln i k e z d .  2 d e c i  t e j f e l t  
ö n lü n k  rá  é s  t o v á b b  s ü l iü k  T á la lá s k o r  v é k o n y  
s z e l e t e k r e  v á g ju k , a  m á r tá s t  á tp a s z ír o z v a  k ü lö n  
c s é s z é b e  a d ju k  h o z z á . C i t r o m s z e le t e k k e l  d ís z ít jü k  
é s  r i z s k ö r i t é s t  a d u n k  h o z z á .

(K O R É T .)  Vi k g  r iz sá t  5 d e k a  z s ír o n  m e g p ir í 
tu n k . k i s  v íz z e l  f e l e n g e d jü k  é s  p u h á r a  p á r o l ju k .

Rajnai lazac légyölö körettel
E g y  h é t t e l  a  v a c s o r a  e lö l t  v e s z ü n k  PAi k g  b o r -  

ju c o m b o t .  eg y  d a r a b b a n ,  s p á r g á v a l  á t k ö tö z z ü k  
ú g y . h o g y  e g y fo r m a  s z é le s s é g ű  d a r a b o t  k a p ju n k .

I G A Z O L V A N V -
F E l f V K É P É T

áronnál Isf1# darab rende
lésnél darabja ^  Q  
M C T E R E  M 1
PÁRISI HA6Y ÁRUHÁZ

Légy ölő gomba készítése
N y o lc  to já s t  k e m é n y r e  fő z n i. E n n e k  v a s ta g a b b  

i é s z é t  l e v á g tu k  é s  a  s á r g á já t  ó v a t o s a n  k i k a p a r 
ju k .  S á r g á já t  á t t ö r jü k ,  e g y  k i s d o b o z  s z a r d ín iá 
v a l íz lés  s z e r in t  fű s z e r e z v e ,  p a p i r t ö l c s é r  s e g í t s é 
g é v e l  m e g tö lt jü k  a  t o já s o k a t .  M ost S d ió n a g y s á g u  
k e m é n y  p ir o s  p a r a d ic s o m o t  c s u t k á já n á l  k e r e k r e  
v á g u n k , m a g v a it  k i s z e d jü k  é s  a z  Így k e l e t k e z e t i  
ü r e g e t  s z á r a z r a  k i t ö r ü l jü k .  A m e g m a r a d t  t ö l t e 
l é k k e l  k i t a p a s z l ju k  é s  a  t o j á s o k r a  b o r ít ju k ..  A p i 
r o s  k a la p o t f f o ly é k o n y  a s z p ik k a l  b c e c s c t e l jü k  s a  
t o já s f e h é r b ő l  a m i  m e g m a r a d t ,  a p r ó  p o n t o k a t  
s z u r k á tu n k  k i  s  a  p a r a d ic s o m  t e t e jé t  sűrűn  k i 
r a k ju k

Karfiol-saláta
E g g  k a r f io l t  sós u izb en  e g é s z b e n  m e g fő z ü n k ,  

h o g y  e g é s z b e n  m a r a d jo n .  F é l k i l ó  fő t t  k i f l i b u r g o 
n y á t  k a r i k á r a  v á g u n k . A f ő i t  k a r f io l t  a  t á l  k ö z e -

(F o ly ta tás  a 63. oldalon)
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Igaz magyar specialitás. Crllányok elvégzik a 

Zeneművészeti Főiskolái, uzulán zenekari alakí
tanak és mint „cigánylányok** különböző hangza

tos nevek alatt Já r já k  be u külföldet, ahol bolon
dulnak a tüzesen pattogó vagy ábrándosán epe- 

kcdő magyar muzsikáért.
A inűeigánylány-társulatok közül nem egy szer

zett már világhírt. Így például a Bercsényi Irén 
vezetése ulatt , .Safli“  néven utazgató cimbalom- 

ötös.
Az öt cimbalommüvésznő arról nevezetes, hogy 

nemcsuk mngyar népdalokat pengetnek hangsze
reiken. hunem tökéletes muzikalitással szólaltat

ják  meg W agner, Debussy. Liszt. Chopin müveit 
Is. amely produkció n világon mindenütt tomboló 

sikert hozott számunkra. Ebben a sikerben azon
ban nemcsak a művésznőknek van részük, hanem 
külön csodálat tárgya az öt cimbalom is. így 

például az egyik drezdai varieté igazgatója köz- 
s n  miére tette ki a városban a cimbalmokat. 

Egy fiatal magyar festőművész B aráth  István

lestette tele szcbbnél-szebb magyaros ornamensek* 
kel. A cimbalmoknak külön sikerük volt. Min

den újság minden képeslap megemlékezett róluk.
Most Pesten van Bercsényi Irén, de ez csuk 

rövid látogatást jelent.
_ Most utazunk Londonba, ahova szerződé

sük szólít és valószínűleg az egész márciust
ott tölt jük. Éppen most tárgyalunk az

aim rikui szerződésről is. Itt már hosszabb
időről, öt-hat hónapról !«*nne szó. Yégigniuzsi- 

kálilánk m agyar clmbnlmo tá l az egész Egyesült- 

Állmokat.
Az asztal tele van a külföldi lapok fényképes 

r ip ort ja iva l,  amelyek mind a magyar cimbalom- 
zenekarról beszélnek. A régi háboruelőtti sikerek 

emlékét külön fiókok őrzik. Es egy nagy komoly 
papagaly, amely m ár a beszélgetés kezdetétől

fogva Izgatottan ül hatalmas k a lá k á já b a n . Néh« 

közbeszól. — Halló, halló . . .
Fé l ,  hogy róla nem Írunk semmit.
— Az egész világot beutazta velem — m ondja 

nevetve Bercsényi Irén. — Sajnos, Angliába nem 
tehetett bevinni. Svédországban, .Norvégiában is 

külön miniszteri engedély volt szükséges, hogy 
velünk Jöhessen. A korát nem árulom el. mert 

megsértődne. A neve, Kokó.
__ Legközelebb — lolytatju Bercsényi Irén

hangosfilmet készítenek rólunk és lehet, hogy a 
budapesti közönség ezen keresztül fog m egism er

kedni velünk. De ha egyelőre nem is időzhetem 

sokáig Budapesten és állandóan a küllőidet j á 
rom, később annál mukacsabb budapesti lakos 
leszek, uminek biztosítékául villát vásároltam a 

Stelania-uton.
Mosolyog és csendesen teszi hozzá:
— Mégis az lesz az iguzi boldogság, mikor eb

ben a villában fogok csendesen ülni és a cimbu- 
lom-ütöst rádión fogom hullgatnl, umint egy 

gramofonlemezröl forgatják.
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A Magyar FUrdűalkulmazottak és Uüzúmrslcn k állal rendezeti bál séta-palotás n> itó-párJui

A |'. Í!, I. tánccstély nyíló-párjai: Wclcsy Erzsi, l'cssik Kató. Elirenberger llu.ska, V ui KU hushu,
Adám J u c i ,  I ln r v á l l l  E rz s i .  S z o k m á ry  l o n c y ,  G ainpel J u c i .  Belinr/.ky Id a ,  M :i i l t  E r z s i ,  Zsíros  
Jó z s e f ,  E h r e n b c r g c r  F e r e n c ,  I ln rv á l l l  Znllúii, B e r g c r  l ’é le r ,  T ó t h  A la d á r ,  v. H u rk a  J á n o s .  Mun

k á cs y  M ih ály ,  T i l ly  G éza. B n tlén a  G y u la .  M ailz  A la jo s  . .
f B r lv a  rosl fotószalon fel

(Beller felz.)



Vauch de Lcnth
Három körér énekcsoda, akik

Mlldred Dalié; 
rádióban csinállak karriert

Vége felé k ö z e l e d i k

a csúnyák paradicsoma
Csak szép emberek érvényesülnek a televíziónál
A színpad és a. film a szép nők és szép férfiak gyűjtőhelye. A film és színpadi karrier egyik légion tossabb kelléke a szépség. Mindkét műfajnál a nagyiközönség egyformán akarja a fülét és szemét gyönyörködtetni, tehát nem elég a tehetség, a szép énekhang, a behízelgő, vagy markáns beszéd, aki itt érvényesülni akar, annak testi adottsággal is ki kell tűnnie a tömegből.
A rádió természeténél fogva csak a hang számára nyújt érvényesülést, ennél a művészeti műfajnál telje, sen mellékes a szépség, a külső megjelenés. Éppen ezért elég gyakori volt, hogy neves színpadi és filmszinészek megbuktak a rádióban, mert sikerüket csak a szem és fül együttesgyönyörködtetésével tudták elérni. A rádióban csak a ' hangjuk maradt meg —  és kész volt a bukás. Viszont olyan művészek arattak si

kert a rádió utján, akik nem léphettek fel színpa

don. IiossT.olaku, teslihibás, 
nagyon csúnya tehetségek  
számára a rádió áldást je 
lentett, hiszen itt nem került a közönség elé a „hát- rány“. így csinált világkarriert a kövér Kát he 
SmUh, aki „súlyos lehetsé- gével“ nem tudott szinpadi- és fil'.nszersződést kapni, akármenyire is elismerték a direktorok hangjának szépségét. (A rádiókarrier után természetesen kapkodlak utána a filmesek és szinházigazgatók, akkor már nem volt akadály a kövér-

ycnigh de Leath és Műd- 
red Iiailey az amerikai rá- dióhal'gatók másik két kövér kedvence is hiába próbálkozott színpadon, vagy filmen karriert csinálni. Senki sem adott szerepet ennek a kel „lehetetlen 
alakú nőnek4*. Jött a rádió és mindketten egy csapáŝ  sál híresek leltek. A rádió nem nézte az a akot, a iu- diónál csak szép hang kel
lett. . . .F>v e-'és amerikai kritikus, aki a színház és fikn védelmében elkeseredett cl- 'cusége lelL a rádiónak, a
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lU-tl> YViuklrr Olga Albán! grófnő

Betty Jayne

rádióstúdiókat „a  csúnya  
és k ö vér em b erek  pdradi-  
csórnának"  nevezte cl. .
Az epés kritikus örülhet: ennek a paradicsomnak kezd befcllegzeni. Hélmér- földes csizmával közeledik a televízió, amely a jelenlegi rádiószinészek jelentős részét kiszorítja a mikrofon mellől. A televízió csak a színpad é.s film cszközei-

Gtmlys Glad

vei dolgozhat, ez a csodás találmány szintén egyszerre hat a fülre és szemre —  tehát nem alkalmazhat csúnya és kövér színészeket.
A z (in veri kai rád i ó / á rsa- 

ságok m ár szám olnak a  
televízió f/yors yyőzeim ével 
és e rre  m á r m ost b eren d ez 
k ed n ek .  A csúnya cs kövér rádióénekesok egyre ‘kevesebb szerepet kapnak, ezeket lassan leépítik és helyettük a szép rádiómü vészeket favorizálják. A rá

Szép rúdiószinésznők, akik rész i
vesznek az am erikai rádió te le 

víziós próbaadásain

diótársaságok ugyanis a 
szép rádiószereplőket a k a r
já k  népszerűsíteni, hogy  
ezeket a televízió ,,b etö rése“ 
esetén  m in d en  további be- 
reklám ozás n élk ü l tudják  
szerepeltetni. Az  amerikai rádiótársaságok 1905-ös szereplőgárdája a legnagyobb részben olyan, hogy a televíziós leadás esetén is megállja helyét a mikrofon előtt.
A televíziós kísérletek Amerikában lázas _ szorgalommal folynak. A rádió- művészek elitgárdája, az úgy nevezet I „szépség/külö

n ítm ény"  vesz ezeken részt. A próbaelőadásokon ezeknek a kiválasztottaknak szereplését továbbítják és 'belőlük kerül majd ki az első nyilvános televíziós műsorok szinészgárdája is.
Szegény Katho Smith. Mildred Bailey, Vaugh de Leállt és a többi csúnya, kövér, lest ihi bús tehetség nem soká ra pa kkolhat. Menedékük, a rádió hálátlanul elhagyja őket. A televíziót nem a számukra találták ki. . .
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M i t  f o g u n k  h a l l a n i
1 9 3 5  március 1 0 ~fől 1 6 ~íg
A NÉVTELEN HAJÓ

ISTVÁN KIRÁLY

Mikrofon elé kerül március 
10-én.

Sution Vane szi inból ikus színjátékot irl az élet és halál anesgyéjéről: az általános és örök emberi vonásokból szőlle a karakterek rajzál. Ami megfogja lelkünket, az az iró ötlete, színpadi trükkje, hogy egy hajó bárjába egymásután betér néhány utas, akik később jönnek rá, hogy ők tulajdonképpen, halottak s most a Chavon sajkáját imitáló névtelen hajón utaznak az életből a haléiba s először is az. „utolsó biró- iioz“ kerülnek, aki öklön!i, hogy a pokolba, vagy a mennyországba julnak-e Az ötletes iró darabjában bemutat egy csaló kereskedői, aki szerelné még az „utolsó birút“ is megvesztegelni, —  azután egy szenteskedő káplánt, aki mihelyt megtudja, hogy már halót!, fölhagy szenteskedő beszédével; egy szegény íinyál. ki minden vagyonát gyermekére költi, urat csi- oál belőle* s hogy emelke

dését ne gátolja, eltitkolja azt is. hogy anyja; aztán bemutatja a korhely fiú t is, akit az utolsó biró absztinenciára itél. A halállal való kedélyeskedésből az iró az utolsó bírót egy öreg pap alakjában szerepelteti.
ÉNEK A BÚZAMEZŐKRŐL
Részleteket ad a rádió március 12-én.

I. F e lv . :  Dúl a nagy világ
háború s egyre-m ásra jönnek ast 
orosz foglyok magyau- földre. 
Szeged környékén is vannak 
m ár oroszok: egy Spiridinov
nevű fogoly Piros asszony há
zába került. Etel a férjét várja 
haza, akiről az a h ír érkezik, 
hogy egy véres csata után me
nekülés közben hősi halált halt.

II. Fc lu .:  Etetnek valamikor
Ferenc ud varolgato 11. Most.
hogy özveggyé lett, Ferenc is
mét teszi neki a szépet, de si
kertelenül. A községet a vörö
sök állítólag megtámadják, mire 
Etel — miután máskép nem vá
laszthatott — Ferenchez mene
kül. Ez a csel jól sikerült te
hát. mert tulajdonképpen nem 
is a vörösök voltak a támadók, 
hanem a falubeliek!

III. F e lv . :  Spiridinov meg
jelenik Ferencnél és elmondja, 
hogy Elel férje , Hókus-betegség- 
ben halt meg Oroszországban. 
Ezután Etel és Ferenc m egtart
ják esküvőjüket.

/ Felv.: A székesfehérvári udvarban nagy az izgalom: István király elho- zalta nyitrai börtönéből Vazult, a pogány Árpád- herceget, akit a kcro.szlény- párl gyűlölt, mert azok az olasz Péter herceg mellett szavaztak. István király gondolkodási idői adóit Vazulnak: vagy elfogadjaa király feltételeit, vagy börtönben végzi életéi.
II. Felv.: Péter hercegnémet sereget toboroz. Va zul felesége, György, meg alkarja ölelni az öreg fejedelmet, hogy annak lelke az ifjú utódba költözzék. A merényiéi azonban nem sikerül. Most György harcosai és Péter német be vándorlói Íjai összecsapnak, de a király lefegyverezi őket. és Vazul veszi át a hatalmat.
III. Felv.: Péter mogvu-

kilja Vazult, majd Aha Sámuel a p cigányok seregének fővezérségél vállalja. István király megtudja fiának szüzességi fogadalmát és a magasztos eszmétől álhalva felajánlja koronáját a Magyarok Nagyasszonyának.

(Vajda M. Pál foto) (Pobudn foto)
Dr. Szcntmiklóssyné Bantui J u 
lin és T h e í ir -G ír b e r  Miklós 
szerzői estje március 12-én lesz 

a rádióban

Dr. Biharúié Kádár Klára In- 
Kcdüniűvésznő március 4-cn si

kerrel szerepelt a rádióban 
(Foto -Cierber)

flámcry Medy a legszebb és teií- 
fiutnlnbh huwui-ghárfls, aki a 
benieiitesek szerint u legnagyobb 

sztár jelölt
(Foto Szilágyi)



Len gyei vér
c s e h s z lo v á k  verzióban

N cdbal O szkár, a tragikusam  
elhunyt S Budapesten is  nagy 
népszerűségnek örvendett cseh 
kom ponista h a lh a ta tla n  sikerű 
o p e re ttjé t a ,,L en g y elv ér“ -t  né
m et és csehszlovák verzióban 
m egfilm esítette a p rágai E lért a . 
fiillnwáltalat. A ném et verzió 
m ár b e já r ta  egész E urópát és 
s ik e rt-s ik e rre  a ra to tt. Aki azon- 
tian a pozsonyi Ljuix-mozgószin-

házban m egnézte a  csehszlovák 
verziót, az még nagyobb e lra 
gadtat ássail nézte végig a n ép 
szerű Anni/ Outira  m esteries 
a lak ítását. Anm-y O ndrát kü
lön bem utatni fölösleges. M in
denki ism eri s m indenki szereti.

K ellem es m eglepetést kelteti 
uj p artn ere: H a z a  Is tván ,  a
Szlovák Nemzeti Színház ta g ja , 
ak irő l eddig csak m int clsö-

lá d o r  István festőművész nagy
sikerű kiállítást rendezett 

Urutislavábun
(Foto Kenaissance)

rangú  énekesről volt a közön
ség elragad tatv a. H o z a  Is tv án  a 
szlovák színm űvészet dísze. Az 
első szlovák színész, aki a m a
gas k u ltú rá jú  cseh színm űvészet 
m ellett is  első helyet foglal el. 
A vásznon is kitünően bevált. 
Szépen csengő h an g ja  m ellett, 
közvetlen s am ellett elegáns 
föllépésével csak  em elte a film 
darab sikerét.

A két főszereplő m ellett k i
em elendő m ég: R . Sem rov á , A, 
F rim o v á és L. V ereska, m ind
h árm an  közism ert p rágai szín
m űvészek. A darab rendezése 
k ifogástalan  s a csehszlovák 
nlmrendiezés és g y ártás nagy
szerű haladásánól tesz tanú 
bizonyságot.

,A Lengyelvér csehszlovák 
v erz ió ja  m ost Szlovenszkó m in
den városában lá th ató  s m inde
nütt sik ert a ra t

pozsonyi Jo g á .z l .á l  fő re n d n ő i  .  a báj védnöke: dr. D é fe r  Iván ance)
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I m i in ' . . .  Mondok Int 
fűn délután, az „Asszonyok 
tanácsadójá‘ -bán. azi a~
elgondolását fejtögette Ara
nyi M ária méltóságos asz- 
szony, hogy szerelőm nél
kül n e m  szabad se ferjhol 
m e n n i ,  se megnősülni . .
II ót én meg bocsa untot ke- 
rök. de ezt a szerelmes fel
fogást vesződelmes általá
nosításnak tartom, aminek 
á pert én ellene mond a bib
iéi is, teszem a Rebeka ese
tében. mikor  »« Ábrahám 
feleséget hozat flonak Izsns-
nak Mezopotámiából! . . .

Húszén méltó ztatik ős 
merni, csupa csillugrugyo 
gás, virágok illatozása, vad- 
gal am b búgás, kacagás és
sirás ez a história: elmegy 
Eliezer a szolga, messze 
idegenbe, hogy ura fiának 
feleséget keressen és addig 
jár, kel, keres, cselük és 
botlik, folyton az Istent 
kérve, —  hogy talál is! . . .

De. ez idáig meg semmi, 
kézit csókolom: a Ím,a 
most következik: Megkéri
a szülőktől a lányt, akit 
Isten ujja neki megmuta
tott, s midőn a szülök Re
bekára bízzák a választ, 
Rebeka —  iffent m o n d ! . . .

Vagyis az Arányi Mária 
méltóságos asszonynak a 
szer öl m i házasságok mellett 
foglalt álláspontjával szám
beli a házasságokat bizo
nyos esetükben az égben 
kötik, s az élet igán sok
szor igazolja, hogy az ér
telmi alapon létrejövő ha

z a ,  S á g o k  s a k k a l  s z ö r ő n e s e -  
sebbek, mint a fiatalok fö l
be vált érzelmeiből kelet
kező úgynevezött szerelmi 
frigyek .. .

De azér áldás beKesség. 
nem szóltam én egy árva 
mukkot se, —  azt is csak 
ú y halkan düdögve . .  .

k i á l t ó  e l e s e t t s é g e  l , u [l c ' ‘ '
szinte a trónig tornásza
föl magát szilaj képzeleté
vel. . . De még énnél is meg-
kapóbb és e l a n d a h t o b b  volt 
a nagyszerű elbeszélésnek 
az a három-négy helykoze 
midőn a kiváló Ró megál
lítva a cselekményt, elan-

HangszereK. gramofonok
m in d iir  legolcsóbbakReményinél,
Bpest, Király u .3 B ir  
Kérje a legújabb «
7im u  árjeg y z ék et! | ff

Hallói . . .  Vasárnap este a 
hírek bemondásánál ugyan
csak megtréfált bennünket 
Szpíker kisasszony, ha
jól ejtöm az idegöny nevit. 
Körülültük a ládikát, oszt 
az angol trónörökös orral 
kezdett el őkedvessége mon
d ó k a t .  de minden ké>- 
három szó után hosszasan 
meg-megállt, elhallgatott,
nyelt, mintha csak vagy a 
kézirat szövegű nem tudta 
volna kiböngészni, vagy 
mintha valaki folyvást a 
fülébe sugdosott volna, 
olyan érdekös játszi hun
cutságokat, aminők sok
kalta fontosabbak és mög- 
szivlelendőbbek voltak, mint 
a kézenfekvő fölolvasás . ..

Hallói... Szombaton este 
ritka szép üstökös ragyo
gott fél órán át a rétdio 
csillagcsibés ftrmámenüt- 
nián : Komáromi János
„Ondavai szélben“ cimü re 
mek elbeszélését olvasták 
föl a stúdióból . . . Megele 
venedett lelki szemeink 
előtt a széllel bélelt nap 
lopó Vidróczki és égbe-

dalog a tájon  —  hegyen, 
völgyön, erdőn, virágon, 
a lélek láthatatlan h eg ed ű 
jén  elénk varázsolva a bol
dog ifjúság újra álm odott

D R .  J A N D A  M I K L Ó S

m agánnyom ozó
o 'csó , gyors és megbiztrató 
Budapest, VI. 'leréz-k ö ru t 33. fa* 
T e l e í o n s z á m :  2S-9

drága képeit, am elyek  sa
jogva élnek  ben n ün k , a 
bölcsőtől a koporsóig . . .

Isten vezérelje és oltal
mazza K om árom i Jánost...

Zs o ld o s  tan in té ze t
a l e g j o b b a n  k é s z í t  e l ő  
magán vizsgákra érettség ire

uil.Dotiinyu.8Q. Tel.: 42 <178

A nagy, nagy, álm odozót... 
A szivünkben élő nagy  
írót . . . Hogy mindazt, am i
vel a szive és a lelke m eg
áldott, nagyszerű írásokba  
foglalva közkincsként hagy
hassa az utódokra . . .



Kettő plusz 
hálózati

Lapunk legutóbbi 9-ik 
számában kapcsolási rajzot 
és leírást közöltünk, hogy 
miképpen lehet a meglevő, 
egyhangoll -körös vevőké
szülékeket Bp. II. vételére 
alkalmassá lenni.
Az akkor közölt rajz fel- 

használásával most egy 
váltóáramú hálózati két- 
lámpás készülék leírását 
és rajzát közöljük. A rajz 
minden magyarázatnál job
ban beszél.
Az antennakor és a kap

csoló szerepét már a múlt 
számunkban közöltük, most 
még a rajzon látható al
katrészek jegyzékét adjuk.

\ forgékonden-
G. = r  a ( ) 0  c m  \ zat ,r .

('■ 2 —  3 0 0  c i n

C :» = r  1 ‘2 0 0  c m
Gr, —  1 ö0 cm

Ci ~  l u Fr

Go =  0.2 u V

G7 f> [t F

tömb-
kondenzátor

C '1 F

egy lámpás 
ssztílék Bp# I. 

vételére
C7 és C« kondenzátorok 

1000 V váltófeszült stégre 
vizsgáltak legyenek 
R. —  2 megolim 

terhelésű
R2 —  1000 ohm nagy-

váltóáramú 
és Bp. II,

Tr zr hangtrafó 1:3 átté
telű

Fb —  rádiófrekvencia 
fojtótekercs 

Fljj —  30 mA-es vasas 
fojtótekercs

csillamszigete-lésii

TrH —  2+1 lámpás háló 
zati írató

egyfázisú egyenu ányilf*.
Z. J.

B O M L O T T  Í .T M L ,  I T A L ,  H A  l .V O M H  A1 E L 

B O N T J A ,

I-ÉLFOHAR „IGMÁNI>I“  GYORSAN HELYÜK* 
H O Z Z A !

' I GAZOLV ÁNY*
F É N Y K É P É T

azonnal darab rendelésnél daiabja A Q
m ű t e r e m
rARISt HAGY ÁRUHÁZ

és bé lyegü l bum  ar-
jfitiyzékct érdeklődőknek 
bérmentve küld:

______ m  _  ABON\ I .JENŐ bélyeffke
reskedése , Budapest JY'., Váci-utca 4,*. 
T e le lő n :  Hzetésképen hasznaittömegbél} e g e t  i s  e l f o g a d o k

p ^ R T IO T

A N O D O K Z S E B E L E M E K
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A legcsodálatosabb varictéprodukciók 
egyike Olgo, a számoló csoda. A produk
ciója körülbelül 10 percig tart reflekto
rokkal vakitó fehérre világított színpa
don és ez alatt a 10 perc alatt Olgo a 
legnehezebb matematikai feladatokat 
szinte pillanatok alatt oldja meg. Három 
vagy több jegyű számot négyzetre emel 
és köbre, a köbgyökvonások mind előt
tünk játszódik le másodpercek tört ré
sze alatt. Olgo produkciója olyanná vá
lik előttünk, mint a legszebb zsonglőr
mutatvány, ahol a légberepülő színes 
labdák helyett számokat látunk. Olgonak 
karrierje egyike a legérdekesebb m a gy a r  
sikereknek. 1910-ben a budapesti Fried- 
inann-Orfeumból indult el Olgo a sikert 
és a világot jelentő deszkákról a nép
szerűség felé. Hét éves volt akkor és 
még kis matrózruhában állt a közönség 
előtt, kezében a palavesszővel s lázasan 
csillogó csodákra váró szemekkel zsong
lőrködött a legnehezebb matematikai 
problémákkal. A hire hamar bejárta 
Európát és egyik attrakciója lett a vi
lágvárosok színpadainak.
Olgo az egyedüli számolóinüvészek 

egyike, aki már gyermekkorában is 
működött a színpadon és tehetségét nem 
hogy elveszítette volna, hanem megőrizte 
és amennyire lehetséges, tovább is fej
lesztette.

/  r  r  r  ^  ^

VILÁGREKORDJA
Ma, harmincéves korában i-gy*k«. a 

legünnepelt ebb sztároknak. Legérdeke
sebb produkciója, midőn nyolc 8 jegyű 
számot felirat magának a partnerével 
egy fekete táblára és anélkül, hogy a 
táblára egy pillantást is vetne, a számo
kat egyszerű hallásra megjegyzi, el 
mondja sorrendben, majd pediglen há
tulról vissza félé sorolja fel azokat. A 
mutatvány csúcspontjaként a számokat 
azok középpontjából kiindulva egy spi
rális vonallal jelölteti meg és a spirál 
középpontjából kiindulva egymásután 
sorolja fel azokat. Közben azonban még 
körülbelül 20— 30 telefonszám fejben- 
tartására is van ideje. Amit ezután a 
nehéz produkció ulán azonnal felsorol 
a nézők előtt, ugyanolyan sorrendben 
mondva el őket, amint azt neki ledik
tálták. Olgo emlékezőtehetségéről egyéb
ként legendákat mesélnek és valljuk be 
nem ok nélkül. Elsősorban körülbelül tiz 
európai nyelven beszél a legnagyobb tö
kéletességgel, de ez még az ő memóriái 
képességeihez mérten nem is mondható 
csodálatosnak, ellenben heteken keresz
tül cikkeztek nagy külföldi világlapok 
arról a különös és szinte hihetetlennek 
látszó kalandról, amelynek főszerepét 
hárman játszották: egy szép asszony,
egy gyöngycollier és Olgo. Londonban 
történi az eset és Olgo nevét a londoni 
Colosseum hirdette nagy, ég felé szökő 
neonbelükkel. Az előadás megkezdése 
előtt Olgo egy rövid sétára indul a Hyde- 
park felé. Este 9 óra volt pontosan és 
Olgo talán 10 percig szemlélte az egy
másután futó pompás autókat. Cadilla- 
cokat, Rolls-Royceokat, Hispanokat és jó 
ég tudná felsorolni, hány pompás már
kájú kocsit. Olgo azonban a számoló 
fenomén szemével nézte a tovasuhanó 
autóköltcményckct és egymásután meg
jegyezte számszerűit, körülbelül ezalatt 
a 10 perces idő alatt elsuhanó kétszáz 
kocsinak a rendszámát. Majd, mint aki
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M E L Y  M ILLIÓ K A T É S  E G Y  É L E T E T  P E R Z S E L T  E L  
R E G É N Y  Irta : gróf Z IC H Y  TIV A D A R

(12. folytatás)
—  L é g y  o l y  j ó ,  b á t y á m  é s  h a g y j á l  e n g e m  é l n i ,  j ó ?  U n  n e m  a z é r t  b a r á t k o z 

t a m  ö s s z e  v e l e d ,  h o g y  n e k e m  p r é d i k á c i ó k a t  t a r t s á l .  A  t e  s z e m p o n t o d b ó l ,  e g y  
k í v ü l á l l ó  s z e m p o n t j á b ó l  n e k e d  t e l j e s e n  i g a z a d  v a n  é s  h a  e g y  h a t ö k ö r  v a g y o k ,  
a k i  k ö n n y e l m ű e n  e l h e r d á l  j a  a  t e r m é s z e t  é s  g o n d v i s e l é s a d t a  á l d á s o k a t  é s  l e h e 
t ő s é g e k e t .  I g a z a d  v a n .  A l á í r o m .  I ) e  m i t  c s i n á l j a k ,  h a  e z  n e k e m  i g y  t e t s z i k  é s  
o l y a n  l e l k i á l l a p o t b a n  v a g y o k ,  a m i k o r  e z  j ó l e s i k ?  M i t  t u d o d  t e ,  h o g y  m i  m e g y  
v é g b e  é n b c n n c m  —  b e l ü k ?

T u d t a m .  E g y  n a g y ,  k e s e r v e s  v á g y ó d á s  A n c i  u t á n .  V a g y  b á r k i  u t á n ,  a k i  
k e d v e s e n  m e g f o g t a  v o l n a  a  k e z é t  é s  a z t  m o n d j a :  , , N c  c s i n á l j a  e z t • A z  é n  k e d 
v e m é r t ,  j ó ? “

D e  i l y e n  n e m  v o l t .  L e g a l á b b  i s  o l y a n  n e m ,  a k i  T i b o r n á l  s z á m í t o t t • T i b o r  
t u v á i b b  b e s z é l t .

_ _ _  N é z d  k é r l e k .  É n  a  s z é p h á z i  b i r t o k  v é t e l á r á n a k  e g y  r é s z é t  m á r  e l k ö l t ö t 
t e m .  H o g y  m i r e ?  I t a l ,  n ő k  .. . s t b . ,  s t b .  Ö r ö k ö l t e m  s z e g é n y  a n y á m t ó l  e z t  a  p a l o 
t á t .  E z t  i s  f e n n  k e l l  t a r t a n i .  I l a  é n  a z t  a z  ö s s z e g e t ,  a m i t  S z é p h á z é r t  k a p t a m ,  
b a n k b a  t e t t e m  v o l n a ,  a k k o r  e g y  n e v e t s é g e s e n  c s e k é l y  ö s s z e g b ő l  k e l l e n e  k i j ö n n ö m .

—  D e  h i s z e n  a z t  t e r v e z t e d ,  h o g y  e g y  m á s i k  b i r t o k o t  v e s z e l .
—  A z  r é g e n  v o l t .  A k k o r  m é g  ú g y  g o n d o l t a m ,  h o g y  a n y á m m a l  e g y ü t t  f o g o k  

o t t  l a k n i .  I ) e  m o s t  —  i g y ,  e b b e n  a z  e l k e s e r e d e t t  á l l a p o t b a n ,  k é p t e l e n  l e n n é k  e l 
á s n i  m a g a m a t  f a l u n .  J a ,  h a  a z  e m b e r n e k  v o l n a  v a l a k i j e ,  a k i v e l  s z e r e t n e  
e g y e d ü l  l e n n i  v a l a h o l  . . .  e z  m e g i n t  m á s .  D e  h á t  i l y e n  n e k ü n k  n i n c s ,  u g y - e ?  É s  
m o s t  m é l t  á z t a s s á l  a  f e n é b e  m e n n i ,  m e r t  h ö l g y v e n d é g e t  v á r o k  e b é d r e .  E s  é n -  
m i a t t a m  n e  f á j j o n  a  f e j e d .  Ö z ö n v í z ,  v a g y  —  r e v o l v e r • É s  n e  f e l e j t s d  e l :  ú g y  
m é g  s o h a s e  v o l t ,  h o g y  v a l a h o g y  n e  l e t t  v o l n a ,  ö h  —  j ó h e g g e l t •

I t t  s z e r e t n é m  m e g j e g y e z n i ,  h o g y  T i b o r t  e z é r t  a  f e l f o g á s á é r t  n e n i  s z a b a d  
s e m  k i n e v e t n i , s e m  m e g v e t n i .  1  r  a r i s z t o k r a c i a  k ö r e b e n ,  a h o v á  l i b o r ,  m i n d e n  
s z a b a d e l v ű  f e l f o g á s a  d a c á r a ,  t a r t o z o t t ,  é v s z á z a d o k  ó t a  b e v e t t  s z o k á s  v o l t ,  h o g y h a  
e g y  u r  t ö n k r e m e n t ,  a k k o r  h á r o m  m e g o l d á s  k ö z ü l  v á l a s z t h a t o t t :  f ő b e l ö n i  m a g á t ,  
k i v á n d o o r l n i  A m e r i k á b a ,  v a g y  g a z d a g o n  n ő s ü l n i .  T i b o r  e z  u t ó b b i  l e h e t ő s é g e t  
n e m  v o l t  h a j l a n d ó  a  m a g a  s z á m á r a  e l i s m e r n i ,  m r t r a d t  t e h á t  —  a z  ö z ö n v í z ,  v a g y  
a  r e v o l v e r .  É s  a b b a n  a  k ö r b e n ,  n i n c s  e b b e n  s e m m i  m e g b o t r á n k o z t a t ó ,  a z ,  h o g y  
e g y  t ö n k r e m e n t  m á g n á s  d o l g o z n i  m e n j e n ,  v a l a h a  e g y  n e v e t s é g e s  g o n d o l a t  v o l t .

SCHMIDTHA UER-féle
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A VILÁG LEGJOBB
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de n e m  azért, m in th a  szégyen lenne d o lg o z n i,  hanem  m ihez  er  ̂ > ténulea
a m in d e n n a p i száraz keyere t is m egk eresh e tte  volna:* S em m i i -• n ,u>rvahh
n em  m a ra d t más hátra , m in t  az önkén tes  halá l, am ely  m eg jo  • 9.1 
az éh h a lá ln á l.

A z o k  számára, a k ik  ezt a fe lfogást e l i té l ik  és j ó l  m ega la p ozo tt ,  ® J*
saik m é ly é b ő l  e s o ro k  o lvasásakor g o n d o la tb a n  azt fe le l ik  nekem . i 9
H a va la k i d o lg o z n i  a k a r ,  a k k o r  m in d ig  ta lá l m u n k á t ‘‘ a zok  sr" m" r.
vá la szom : az u ra k  n in csen ek  és n em  is le h e tn ek  tisztába a^-a  <u 1 1  r,hnl 
m atlanságga l, a m iv e l a b u k o t t  m ágnást a p o lg á r i  tá rsada lom ban  foga d ja k , ali 
o lyan  lehe te tlen  e lő íté le tek k e l ke ll m egkü zd en ie , hogy  ^ elll eszkf ^ f  °  
lehete tlenségge l határos. A  p o lg á r i  tá rsa d a lom  tudata latti fe lfogasa, hogy  99 
m ágnás egyedü li lé t jogosu ltsága  az, —  h og y  p én ze  van. E g y  szegény arisztok> i 
n y űg  az em beriség  nyakán , h o lo t t  esetleg ö n h ib á já n  la v u l k e rü lt  s zo ru lt  h e ly 
zetébe és nehezebb  tevének  a ti i fo k á n  á tm en n i, nehezebb egy ga líc ia i zsu o 
te x t i lü g y n ö k n e k  b e ju tn i  a N e m z e t i  Casinóba, m i t  egy b u k o tt  m agnósnak  el ie- 
ly ezk ed n i a p o lg á r i  tá rsada lom ban . A p o lg á r i  tá rsad a lom  e lre jte t t ,  de a le lke  m é -  
íyén o t t  szunnyad ó ha lla tlan  sznob izm u sa  i ly e n k o r  e lő tö r  és a ron gy n á l is ne
vesebbnek  tek in t i.  B u k o t t  m ágnást, csak azért, m e r t  nem  is m er i a kettős k ö n y v 
v ite l t i tka it, vagy egy vég  vászon n a p i é r té k é t• H o lo t t  szegény e r rő l  nem  
tehet, m e r t  igazán n em  e rre  n eve lték . H a  id ő t  és a lka lm a t adnának es egy cse
kély  m enn y iségű  b iza lm a t e lő legezn ének  n ek i,  esetleg elég jó  m u n k a e rő  vá l
hatna be lő le . D e  m a, a m ik o r  a v i lá go n  15,000.000 k ik ép ze tt  m u n k a n e lk u li  a ll a 
m u n k a a d ó k  rendelkezésére , k in ek  van tü re lm e  egy já ra tla n  m u n k a e rő v e l b a j
ló d n i és vesződ n i. P lá n e , ha az il le tő , teszem  g ró f ,  vagy b á ró• H á t k é rem  azért 
m o n d o m , h o g y  ez az „ ö z ö n v íz - r e v o lv e r“ m egn y ila tk ozá s  csak első p i l la n a tra  
lá tsz ik  egy k ö n n y e lm ű  és p ö h e n d i m ego ld ásnak , m e lyet o ly a n o k  vesznek igénybe, 
a k ik  gyávák  vagy lus ták  szem benézn i az é le tte l és a tényekke l. A va losag az, 
h ogy  a le g tö b b  esetben v a lób a n : ,,n i n c s m á s  m e g o l d á s  .

T ib o r  ebben  az id őb en  elég gy ak ra n  já r t  nagybáty ja , g r ó f  A nd rány i Gyula, 
a h íres és k o n z e rv a t ív  p o l i t ik u s  M a rg i t - ra k p a r t i  pa lotá jába . S ok a t vo lt  m e g h iv a  
ebédre, vacsorára . T ib o r  az ősz p o l it ik u s t  a ra jon gá s ig  szerette  és tiszte lte  és em e  
é rze lm e in  egy csöp p e t sem  vá ltoz ta to tt  az a tény, h ogy  A n d rá n y i g r ó f  a nn a k  a 
p o l i t ik a i  irá n y n a k  v o l t  a veze tő je  és legszenvedélyesebb harcosa , a m e lly e l T ib o r  
éppen  h o m lo k e g y e n e s t  e l len k ező  nézeten  v o lt .  Az ilyen  össze jövete leken  te rm é 
szetesen gy ak ra n  szóba k e rü lt  a p o lit ik a . A n d rá n y i g r ó f  egy ik  lánya és ve je  
igen a k tiva n  ve ttek  részt a n a p i esem ényekben  —  de T ib o r ,  ak i m á sh o l éppen  
ilyen  tém á k n á l a leghangosabb  v o lt ,  it ten , nagybá ty ja  irá n t i t isz te le tbő l  —  „ b e 
fog ta  a p o fá já t  és kusso lt, m in t  a hal a f ű b e n 1.

E z  v o l t  T ib o r  szokása. K o m o ly  té m á k ró l  k o m o ly a n  tu d o tt  beszéln i és a vé 
gén jö t t  egy v icc ,  egy tréfás m egjegyzés, a m iv e l  m egneve tte tte  ha llga tó it  és a 
beszélgetésnek egy egészen u j fo rd u la to t  a d o tt•

__ K é r le k ,  azt el k e l l  m esé lnem , édes eset. A m ú ltk o r  ebédre vo lta m  m e g 
h iva  G yusz i bácsinál és ebéd után a nagysza lónban  nagy családi gyü lekezet  
vo lt. A r is z t id  bácsi, az aranyos, jo v iá lis ,  de e lszó lása iró l k ö z is m e r t  A r is z t id  bá
csi, a k i m in d e n t  m u la tsá gosn ak  talá l és ezért  á llandóan  k u n cog , akár más beszél, 
akár ő, saját m aga, d é le lő tt i  é lm én y e it  m esélte. A d é le lő ttö t  ugyanis a fő r e n d i 
házban tö t lö t te ,  a h o l aznap vá lasz to tták  be ú jra  a fő re n d e k e t és ez a m e g n y itó  
is bevá lasztó  ülés v o l t  egyben . A  választás úgy  m en t végbe, hogy  m in d e n k i ka
p o t t  egy ivet, a m elyen  50 név á llt és eb b ő l azt h iszem  íA -e t  —  a vá lasz tónak  
n e m  te tszőket  —  k i k e lle tt  huzn i. A m e ly  nevet a leg töb b szö r  h úz tá k  ki, az esett 
k i e lő s z ö r  és igy  tov á b b  a k ihúzás szám ának  sorrend jében .
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A r is z t id  bácsi, ak inek  a kuncogáson  k ív ü l m é g  az a szokása is van, 
h o g y  kissé összefüggéste lenü l fe jez i k i magát, és ra ccso l, igy  adta le  az esetet, 
á lta lános  f igy e lem  közepe tte :

H á t kéh em , én ü lö k  abba a fő rend ihá zban  —  hehehe  —  és hát nékem
°í\  H\Jen lista  - hehe, hehe  —  h ogy  hát a k i n ém  tetszik , áztat én
to h u I je m  k i  —— hehehe. É s  adták égy céhuzát, m e r t  az n ékém  nem  v o l t  — 
hehe. N é z e k  aztat a lista  —  hát az élső név, aki m á r  ném  tétszétt, az v o l t  az 
E g o n ,  a k ive l én m in d ig  já tszottam  a h o m o k b a n  —  n em  m ostanában, term észet 
tesen, h á n ém  m in t  gyehek  —  hehehe  —  és az É g ő n  ehősebb v o l t  és éngém  
m in d ig  m e gv eh t ,  hehe, hehe  —  hát aztat pehsze k itö rü lte m . Aztán  o lv a s o k  a 
7 as^iló nevét, az is m in d ig  verte  éngem  lóvérsényén , hehehe  — m é r  hát az ő
ló v á  az én lóvóimat, hehe  —  hát aztat is hög tön  k itö h ü lte m , hehehe• Aztán  o l 
va sok  A gen oh , hát áztát gyohsan k itö h ü lte m  m e r t  az fo lyvást p iszk á lja  orrá t, 
h eh eh e  —  g o n d o lta m  ne p is zk á ljon  itt, p iszk á ljon  o tth on . Aztán o lvá sok  A h isz -  
tid , já  igén  az én vagyok, hehe, hehe, — hát g o n d o lo k  nem  i l l ik  je lö ln i  m agá- 
dát, hehehe, hát f o g o k  aztát a cehuza  és kezdek éppen  • • . és a k k o r  a B h u n ó ,  
a k i ü l m é llé t té m , benéz a vá ltam ba és m o n d ja :  A h isz t id , té nem  tudsz o lvasn i?  
Fiiszén az a té  saját névédét. M it  csinálsz?  —  E r r e  hát m o n d o m :  H á t k é h le k
ép p en  tö h lö m  m agam , m os t ne zavarj.

E g y  fé ló rá ig  ta rto tt,  m ig  A r isz t id  bácsi m egé rte tte , h ogy  a társaság 
fia ta labb tag ja i m ié r t  kap tak  h isz térikus rö h ö g ö g ö rcs ö k e t .

T ib o r n a k  egy napon  nagyon  ke llem etlen  é lm énye v o lt ,  a m i nagy b enyom ást  
te tt rá, p ed ig  a fo ly ó  esem ények általában hidegen hagyták.

A ty ja , ak i fe lesége halála óta  m ind en  és m in d e n k i irán t a legnagyobb  k ö 
z ö n n y e l v ise lte te tt, egy napon  a regge li gyorssal e lu tazo tt M én fa lvá ra . T ib o r  az 
elutazása után két óráva l, b izonyos  je le k b ő l a rra  köve tkez te te tt, h og y  a ty ja  
a zért u ta zo tt  el, h ogy  önkezéve l vessen véget életének.

E  fö lfed ezés  után tiz p e rc ce l T ib o r  a lehető  legnagyobb  sebességgel vezette  
k o cs ijá t  M é n fa lv a  felé.

K o ra  tavasz vo lt ,  az ut havas, sáros, csúszós• Az ut egy részét h ó v ih a r 
ban k e lle t t  m eg ten n i.  Határátlépéssel együtt 3 óra  20 p e rc  alatt tette m eg  a 312 
k ilo m é te re s  u ta t és a ty jáva l m a jd n e m  egyidőben  érkezett m e g  a kastélyba.

—  K é r le k ,  én azt az utazást a m íg  élek nem  fe le jte m  eb É n  á lta lában egy  
óva tos  veze tő  va g y ok  és az ut és a látási v is zo n y ok  p o cs é k o k  vo ltak . D e  v iszon t  
egy fé le lem b en  v o lta m , hogy  esetleg  —  m ár tú l későn érkezem . A u tó v e z e tő i e lő 
v ig y á z a to m  és ö sz tön öm  lassú vezetést parancso lt, de a fé le lem  —  hát szóval, 
k é r lek , úgy  h a jto tta m , m in t  az ő rü lt ,  k i le tépte óra láncát. 3 ó ra  20 p e rc  a latt 
te t tem  m e g  az utat. N e m  akartam  elh inn i. E gy  ö rök k é va lósá gn a k  tetszett. É r 
dekes  —  később  m ég  soká ig  azt á lm o d ta m , h ogy  vezetek, hó fúvásban , sárban, a 
k o cs i nem  m egy  és va lak inek  az élete f o r o g  kockán .

— M ik o r  h u lla fá ra d ta n  p ihegve  m egérkeztem , a tyám  nem  éppen  barátsá
gosan fo g a d o t t :  „ H á t m aga m it keres i t t ? "  E z  k ü lö n b e n  az á lta lános Z i ta y -fé le  
ü d v ö z lé s fo rm a  lett, ha a csalóid két tag ja  M én  faivóin ta lá lkozott.

T ib o r  ezt az a u tó id a t sokáig em legette . D e  m é g  az ilyen  k o m o ly  esem é
nyek , m e ly e k  m egd öbben te tték  és gon d o lk ozá sra  késztették, sem ta r tóz ta th a ttá k  
fe l a züllés u tján , a m e ly re  rávetette  m agát•

E b b e n  az id őben  ba rá tkozo tt össze T ib o r  O de lházy  M ih á ly  hercegge l,  
, ,M ik i " -v e l .  A két f ia ta lú r  bensőbb le lk i rok on szeve t vé lt  fe l fed e zn i egym ás  
irányában . E lvá la sz th a ta tla n ok  le ite k . Budapest igy  k ön y ve lte  el ezt a barátsá- 
ga t: ,,Na, e z e k  aztán szépen össze illenek•“

K ö z tu d o m á s ú  vo lt ,  hogy  M ik i  és T ib o r  vad, n a p o k ig  ta r tó  m u la tós ok a t
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raydez lek , hogy  pezsgősüvegekkel dobá lództak  egymásra részegen, tiz lépés tá v o l
ságiból, hogy  hullarészegen vég igh a jto ttak  a déli V ác i-u tcán  egy pa rán y i kis 
g y e rek b ic ik l iv e l,  a m e ly nek  o lda lkocs ijában  T ib o r  ült, m iv e l az ö lábai hosszab
bak vo ltak . D e  a legszebb talán az az eset volt, a m ik o r  M ik i  és T ib o r  két v e r 
seny lová t szá llíto tták  v id ék re• A lo va k  m ár be vo lta k  va gon irozva  a N y u g a ti  
pá lya ud varon  és a vágón  az é j je l i  gyorshoz  vo lt  kapcsolva. A lovászok  nagy 
ban cs ititgatták az ideges á lla tokat, a m ik o r  m eg je len tek  a lova k  gazdái, erősen  
i l lu m in á lt  á llapotban , két köz ism ert pesti táncosnő, két n ővé r  társaságában. M ö 
g ö ttü k , roskadozva  c ipe lt  egy hata lm as kosarat M ik i  inasa, m elyben kaviár, rák  
és vagy húsz üveg  pezsgő díszelgett. Az egész társaság beszállt a vagonba  és 
kényelm esen  e lhe lyezkedett a lo va k  k öz t a szénán, m ik özb en  a vonat e lindult. 
H o g y  a vagonban az éjszaka fo lyam án  m in ő  je lenetek  já tszódtak  le, azt m ég  
az érdekelt fe lek  elbeszélése nyom á n  is csak sejteni lehet és szabad.

íg y  te l tck -m u lta k  a h ónapok . M ik i  és T ib o r  egyre vadabb duha joskodáso- 
kat rendeztek  és egyre többet ittak• M ég  a H ungária  asztaltársasága, Csenteley  
Lász ló  Jakab e ln ök le te  alatt is, m egrovásban  részesítette a két i f j ú b ű nöző t és 
,,öpapasága“  k ife jte tte , hogy  in n i lehet, sőt m uszáj, de azért e n n y i t m ár talán  
m égse k e ll . A két m e g ró v o t t  ha llga to tt és csendben összenézett. Ebéd után aztán  
,,öhercegsége“  és ,,őg ró fsága“  kezelésbe vették  „őpápaságát**, s ped ig  o lyan b r il -  
liáns eredm énnye l, h ogy  csentelei Csenteley Lász ló  Jakab másnap délben  a vám - 
liáz k ö rú t i  k iskocsm a e lő tt egy parázs b o trá n y t rendezett ittasságában, a m ire  az 
egész vásárcsarnok  összefutott.

T ib o r  ebben az időben m á r úgy át vo lt  áztatva a lk oh o lla l,  hogy  nagyobb  
m enny iségek  elfogyasztása után összecsuklott és e la lud t• Ez rendesen á tzü llö tt  
éjszaka után kora  dé le lő tt vagy délben köve tkezett be. T ib o r  so f fö r je ,  a k irő l  
m ég sok  .sró lesz, i ly en k o r  beem elte T ib o r t  a kocsiba, h a zah a jto tt , a pa lo ta  
e lő tt m egá llt, k icsöngette  a portást, a k inek  segítségével a lvó  gazdáját k ie m e lték , 
fö lv i t té k  szobájába és átadták inasának, aki leve tkőz te tte  és befektette az ágyába.

E g y ik  nagybáty ja , ak i szemben la k o tt  T ib o ré k k a l és ezt a p ro d u k c ió t  m in 
den d é le lő tt  vég ignézte  az ab lakából, aztán egy nap m egelégelte  a d o lg o t  és f ö l 
kereste T ib o r t .

—  Nézd, kedves öcsém , T ib o r  — szó lo tt hozzá, —  én m á r h ó n a p o k  óta  
f igye ltem , hogy  te m ind enn a p  részegen jö t té l  haza. Az u tób b i négy hétben ez 
m egvá ltozo tt .  M á r  nem  jössz, hanem  —  hoznak. És e lvégre  vannak fu rcsa  e m 
berek, ak ik  m á r dé le lő tt  m ászkálnak az utcán és m isére  m ennek. H á t én nem  
a k a rok  beleszó ln i a dolga idba, de egész fö lös legesnek  ta lá lom , hogy  az egész 
B ud avár szeme láttára v igyen be téged két em ber a házba, a lábadnál és a 
fe jed n é l fogva . N e m  lehetne ezen úgy segíteni, hogy  a s o ffő r  behajtson  a kocs i
va l az udvarra  és o tt  végezzék el ezt a kissé kényes m a n ő v e r t? N a gy on  le k ö te 
lezné l vele, m e rt  e lvégre  én csak nagybátyád vagyok, de m égis köze li r o k o n o d  
és a szom szédok  m á r sokat beszélnek ró lad •

(F o ly ta tása  következik)

K étség b e  esünk gyakran egy makacs náthától. 
Fülünk zug. halántékunk zakatol . . az ember 
rosszkedvű lesz és munkára képtelen. Ezen a 
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gezzűk, a Formán máris szabaddá teszi a levegő 
útját, A Form án kis bádogdobozokban ügyesen 
van csomagolva, úgyhogy magunkkal hordhatjuk 
a mellényzsebben vagy a retikülben. Ez meg
adja nekünk a biztonság érzetét. A Form án kap
ható minden drogériában és gyógyszertárban. 
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Használt lemezek 80 f H 1.-től, becseré-

• lés uj slágerekre, használt, márkás 
táskagépek vétele-eladása. Központi 
Gépraktárban Rái* óczl- ut8üudvarbnn

bélyecjcjyüjleihez, c/ab feo/>af a fh im  kiadó Kiíori bélye^zlel iv.vjiojfú/u 14
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Érdemes Írnom?
L E V É L : 16 év es  v a g y ok , a  fin  22 év es  

eg y e tem i h a llg a tó . U dvaro lt n ek em  en  
g ém  is n ag y on  é r d e k e lt .  M ost h o s sz a b b  
id e j e  e lu ta z o tt  cs úgy é rz em , h og y  c sa k  
m ost k e z d e m  igazán  szeretn i, p ed ig  
m eg m o n d ta  n ek em , h og y  n in csen  k o m o ly  
s z á n d ék a . Mit teg y ek ?  í r j a k  n ek i?

VÁLASZ: A világért se Írjon. Nagyon 
helyeslem, hogy ilyen kedves, roman
tikus hangulatban el, elvégre Így illik ez 
tizenhat esztendős kislányhoz. Viszont 
kar volna ezt a bájos lírát elrontani és 
regénnyé szélesíteni. Ennek a szerelem
nek csakugyan sem célja, sem értelme 
nincsen. Varja meg szépen, amíg az eh
hez hasonló hangulatok hosszú áradata 
után majd egy szép napon magára zu
han az igazán komoly érzés egy olyan 
Imval kapcsolatban, aki nem jelenti' ki 
° üre’ hogy házasságról szó sem lehet.

Halló hü olvasója.
L E V É L : S z e re lm es  v a g y o k  egy  n álam  

t iz en h a t e sz ten d ő v e l id ő s e b b  f é r f ib e  a k i  
m ar k é t s z e r  vá lt el. A nyám  a  h á z a s sá 
got m in d en  e r e jé v e l  e llen z i. D e én  m ég is  
e h h ez  a  f é r f ih o z  s z e r e tn é k  m en n i, b í
zom  b en n e . M eg jeg y zem , h o g y  h á z a ssá g
e se ten  é d e s a n y á m n a k  v e lü n k  k e lle n e  
la k n ia .

VÁLASZ: Általában annak a hive va- 
k’v°h, hogy ú g y  a lányok, mint a fiuk a 
maguk érzése szerint válasszák meg 
jövendőbelijüket, de csak akkor, ha eh
hez a kellő érettséggel rendelkeznek, te
hat elmúltak húsz esztendősek és meg
szereztek azt a bizonyos műveltséget, 
amely a helyes világnézet kialakulásához 
szükséges. Önnel azonban ez az eset úgy  
látom, nem forog fenn. Még csak ép
pen busz esztendős és valami beteges 
iajongást érzék ki soraiból. Az ilyen ro
mantikus szerelemnek semmiféle ér
lelnie nincsen. Még magyarázatot lát- 
"ek, ha a férfinek kitűnő állása lenne,

( hiszen tcirsndalmilíig is igen szerény 
pozícióban van (altiszt), azonfelül még 
ez az elhelyezkédese is bizonytalan. Aki 
már két asszonyt hagyott el, nemigen 

• Iszik meggondolt, állhatatos embernek.
Ls ha mindennek ellenére mégis a fele
sége lenne, gondoljon a végső és legfon-

m  A  s j

osabb nehézségre: édesanyja önökhöz
költözne, tehát egy fedél alá kerülne 
azzal a vővel, akit már most gyűlöl és 
akinek a legnagyobb ellensége. Hát bi
zony ebből nem sok jót remélhet. Mind- 
ezt mérlegre téve, mégis csak azt a já n 
lom, hogy keressen megfelelőbb ideált, 
la lan  már egész rövid idő múlva maga 
is csodálni fogja, hogy ennyire szerel
mes volt mostani ideáljába.

Széttört bilincsek
L E V É L : B á rm ily en  fa n ta sz t ik u s , n e 

k e m  az a  p e ch em , h og y  tiz év v e l f ia ta -  
ta b b n a k  lá tszom , m in t a m en n y i v a g y o k ,  
így  történ t, h og y  egy  n ádam n ál h at év v e l  
f ia ta la b b  f é r f i  vett fe le s ég ü l. A n y ósom  
m eg tu d v a  év eim  v a ló d i sz á m á t fiá t  e l l e 
n em  in g ere lte  é s  f é r je m , a k i  m á s  nőt s z e 
retett  m eg , m ost vá ln i a k a r  tő lem  Mit 
t e g y e k ?

VÁLASZ: A probléma csakugyan sú
lyos. Mindenesetre szomorú, hogy akad 
anya, aki fiát menye ellen ingerli, de 
meg  ̂ szomorúbb, hogy' a férfi ennyire be
folyásolható. Ez bizony azt jelenti, hogy 
szerelmének sohasem voltak mély gyö
kerei és hogy az illető ur nem túlságosan 
gerinces- Viszont, ha már megtörtént a 
baj, ezen már nem lehet változtatni. A 
szerelem törvényei kérlelhetetlenek. Ha 
zátonyra futott, úgy ügyvédi segédlettel, 
pereskedései, fel lehet tartani a házas
ság látszatát, de az ilyen együttélésnek 
nincsen erkölcsi tartalma, nem hoz örö
met egyik félnek sem, örökös háborút 
jelent. A saját lelki nyugalma érdekében 
szerintem akkor cselekszik helyesen ha 
beleegyezik ugyan a válásba, de előbb 
kellően megvédi anyagi érdekeit.

C g y ü n A ,

M r  A ) e r

f i e / u l z e f /

*>7



\  „ H a l l ó 44 s z é k e s f e h é r v á r i  g y e r m e k -

I .  G rosz  B a b a .  2. F e lb a u e r  
5 S l c r n  Ib o ly k a .  6,  B ozsön Ai 
ló . K iss M iklós. I I .  P a ta k i  Im r  
16. Szálló te s tv é re k .  17. U rb á n  ' 
Szuiner Győző. 22. G e len csér  
V á sá rh e ly i  E d ilh  és G a b rie lla .

30 V ág iier  A nnuska
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__ _ ___  __  _  (F e k e te  Zoltán fo tók)
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d is , . ,  ™ Vá“ ’ a Z en em ű vészeti  F ő isk o lá n  ta r to tt  
H angverseny szó no k a  és l té th y  E sz te r  o p e ra 

én ek e sn ő

Keresztrejt vényf ej tőink közül első di
jat nyert, egy Diskay műtermébe szóló 
utalványt, melynek ellenében a műterem  
(Budapest, Rákóezl-ut 18. —  Telefon:
4 3 — 8 — 81.) egy darab 13><18 cm nagy
ságú fotoskiccet készít a nyertesről: 
Beck Zsigmondivá, Budapest, I I I .  Lajos 
ueca 144. —i nyerte.

XU kg Itoon-kakaót nyert: Sz. Englert 
Józ&a, Budapest, II., Zsigmond-utca 46. 
—  Steiner Irén, Klauzál-utca 26-28.

KÖNYVJUTALMAT N YERTEK:
Stein László, Bp., Bálvány-u. 6. If j. B ár
dos József, Esztergom, Simor-kórház. 
Kelemen Irén, B a ja , Rövid-u. 4. Erdélyi 
Sándor, Bp. Bercsényi-u 26.

Utalványt nyertek: Eckert Bálint hölgy- 
és úri fodrász üzletébe, Muzeum-krt 10 • 
Vermes Piri, Bpest, V., Wekerle Sárdor- 
utca 11., Patek 'Glédi, Bpest, II., Lövő- 
ház-u. 27.



Fenti 
savai 
szavak 
v ál óbb

C S E R E B E R E
A D É L
MOZI
SZÁN
NÁCI
TO EÓ
KÓEA
K É N Y

szavak betűinek á lesöpör tosilá- 
alkössunk u j szavakat. Ezen uj 

kezdőbetűi az USA egyik legki- 
elnökének nevét adják.

annyiba kerül, mint az

P Á R T  K E R E S
N YA K ÉK
SZEN TK Ö N YV
U R IEÁ N Y
RÓZSALOVAG
R Ó ZSA FÜ ZÉR
GYALOGJÁRÓ
D ISZBO T
G Ö ZEK E
V Ö RÖ SBEG Y

Fenti szavak második felének helyébe 
oly értelmes, az előlálló szavakkal értel
mes összetételeket alkotó szavakat ke
ressünk, hogy az uj szórészek kezdőbe
tűi sorrendben olvasva egy világhírű re
pülő nevét adják. (Pl. diszbot —  disz- 
század.)

M E L Y IK E T  S Z E R E S S E M ?
Egy vendég almáslepényt rendelt a 

cukrászdában. Amikor azonban a pincér 
a kívánt ételt odavitte, a vendég így szó
lott: „Néhány perc óta fáj a gyomrom, 
legyen szives vigye ezt vissza és hozzon 
helyette egy .pohár jó, erős

Véletlenül éppen 
almáslepény“.

—  Nagyon szívesen —  válaszolta a 
pincér, elvit le a süteményt és néhány 
perc múlva hozta a cognakot.

A vendég megitta a cognakot és el akart 
menni.

—  Bocsánat uram — szólította meg a 
pincér — , elfelejtette a cognakját kifi
zetni!

_  De kéfem, hiszen a cognak helyett 
visszaadtam az almáslepény l! vála
szolta a vendég.

—  Helyes, viszont az ahnáslepényt sem 
fizette meg — , mondotta a pincér udva
rias mosollyal.

— Igen ám, csakhogy az almiáslepényt 
nem ettem megl Mit akar hál tőlem ?

Ezen a válaszon a pincér úgy meglepő
dött, hogy nem szólt egy szót sem, el 
hagyta menni a vendéget. Később azután 
törni kezdte a fejét, hogy hol lehet a 
hiba ebben a különös számolásban?

K É P R E JT V É N Y :

cognakot.

R c jt v é n y m e g f e jf ő ín k  
r é s z é r e  d i j a k a t  a d n a k :
Keresztrejtvényünk c s o k o l á d é  -nyereményeit a

r s o k o l a d é g y é r  R . f .  g yá r to t ta  á s  a j á n d é k o z t a

rs s H u*****

lé g g e s z te n y e
2 < S I I Á a >  Mindenütt

K ap ható .

D í s z í t s e . f r i z u r á j á t  
g re tc h e n  fonatta l- r n i/ r n T
Minden színárnyalatban M  K r l i  I ^

Vili., M U Z E U M - K Ö R U T  10
T E L E F O N :  3 4 - 5 - 2 9 ________________ ____

c é íiu io id  K i o z e t u t e s .
f i l r d t f s z o b a - b u t o r ,  k l l l n c a
Higiénia Celluloid ipar Ho.d-utca 5. vei : 
1 5 - 9 - l ü .  bzUkséuletnél minden celluloid gyárt- 

m m y r a  k ér jen  a ján latot

6o



K  I !  R  E  s  *  T  I *  E  . 1  T  V  E  m  - y
M egfejtésül beküldendő: J  .  1  M  W ® *  ™  *vízszintes 1., 20., 53. és

V ÍZ S Z IN T E S - 29. P e n n s y lv a n ia  h iv a ta lo s  r ö 
v id íté se1. A r á d ió  . , te s z i“  n é h a

11. E r d e i  vad
1 2 . Á llat
13. L a t in  é -betii
14. Id ő t  m é r
16. E m b e r e k  —  angolu l
17. F á j ó  v a la m i
19. Hód tóul k a tré s z

A D u n a  a lsó  fo ly á s á n á l  van
21. S á r i  k e re s z tn e v e
22. S a h  —  k e v e r t  hetiii
24. A B a l a t o n b a  ö m lő  k is  p a t a 

kok nev e
25. f r a n c i a  b ir to k o s n é v m á s
27 H ír e s  m a g y a r  p ro f ib irk ó z ó

3í*. Â  r á d ió b a n  is sok sz e rep e l
33. W e r  . . . . . .  so s p a f  d u r ch

N a e h t  und W in d ?  (G o e th e :  
E r lk ö n ig )

36. H a lv a ,  h o ltan  —  n é m e tü l
37. E r d ő b e n  . . to iv a jk o d ik **
38 Sze lle m i m u n k á s
39. A lla tsze lid itő  is teszi
41. E g y n e m ű  a n y a g o k
43. S z e m é ly e sn é v m á s
44. E u r ó p a i  fő v áro s  
46a. K a c a j  része
47. . . . et la b o r a
49. V issza :  n e m e si  c sa lá d n é v

függőleges 3., 40.
56. Ősapánk
52. V i j jo g ó  m a d a r a k
53. A v a l lá s  e l le n sé g e
54. Sz ín  n ém et neve
55. Á lnév  e le je
57. Id ő h a tá r o z ó
58. D e r é k r e v a ló  
*tl. Id egen  n ő in év
62. P ü s p ö k  m o n o g r a m ja

FÜG GŐLEG ES:
1. K e m é n y  v a la m i
2 . L e k v á r
3. D o m b o ld a l  i lyen
4. Az a b c  rész e
5. S i h t  d ér
6 . F é r f in é v
7. É s z a k i  á l la m  k iv i te l i  c ik k e
8 . V ig y á z á s  a  d o lga
9. Id e h iv a t ja

1 0 . Id ő h a tá r o z ó
14- S z in té n  id ő lia tá ro z ő
15. G ö rö g  p re p o z íc ió
17. E g y f o r m a  b e tű k
18. F ü r d ő  —  n ém etü l
23. N egyed év
26. V á j jo n  ez a n ó d ?
27. K üzd elem
28. E le m  (é k .  h ib .)
29. P é k s ü te m é n y
31. G y ő r i  sp o rte g y le t
32. N ői b e c e n é v  id egen  v á l to 

zata
34. H á r f a
35. B e c é z e t t  angol fér f in é v  

( v a g y :  i lyen  só is van)
40. A d ró tn é lk ü li  fá v iró  fe l 

t a l á l ó ja
42. F r a n c i a  re g é n y e k  g y a k o r i  

té n y e z ő je
45. H u selcd el
46. M inden é j je l
47. É rz é k s z e rv
48. Ág — n ém etü l
50. T a g a d ó sz ó
51. Szű k  — n é m e tü l
56. S a n g h a i  k isa ssz o n y  m á s ik  

neve
59. Küzd
C6 . R ó m a i  pénz vo lt
61. In d u la tszó
62. H a tá r o z ó  és ig e k ö tő

M E G F E J T É S E K  uz 1935. 8 . sz á m b ó l :
K ik ö tő k :  1. C alais. 2. Sin gap orc .  3 . E lbáig .

4. N cw yo rk . 5. Dover. 6 . E m d en. 7 . Szaloniki.
Kl.c l  9- Izm aik  10. K alkutta . 11. Óból. 12. 

1 lencin. 13. ő r to r o n y  =  Csendes k ik ö tő .
F ö l d r a jz :  I .  I ld ik ó n .  2 . E b é d e ld .  3 . Libanon. 

4 L o m b a rd ia  5. E u fr a te s .  6 . S a a r .  7 . Porto- 
Ivu-o. 8. O beratnm ergau. 9. N ebraska. 10. T ra fa l-  
^a ' • 11. l ’lster. 12. Sevilla  =  H ellesp o ntu s  

K é p r e j t v é n y e k :  I .  A nalfabéta . 2 . Renegát.

K E R E S Z T R E J T V É N Y

A. 25. Iá. 26. la t .  28. Máv. 29. T örlesztés . 34. 
Ma. Üt gyerm ekes. X . Z. 36. E a . 37. A orta .
3S. ü v .  39. Sin. 40. Nps. 41. Ént re. D. 43. T ien . 
lő llse  L . 46. E lism erve . L .  E . 48. T oll .  49. 
N álam . — F ü g g ő le g e s :  1 . G abonatőzsde. 12. J a j ,  
mi van velem.

T ö ltő to lla  h i b á s ?
M egjavít ja  G erg ely  T t t l t ö t o l l g v  ú r i  vezérképv. 
VII.. K rzsébet-köru t 2o. A z  E s t - h ú r .  T e l .  444-18

\ izsz in tes :  1. Gangesz. 8. A ltá j.  13. Ariosto.
Ll. A baba. 15.. Bu lla  Elm u. 16. M. R. J .  17. Oh.
F - 18. Y . I. 19. Adtam . 21. N agpur. I>. 21. T a h i.

n u eiv !tr iCj‘ t S.l ha, tálr fdö 1935‘, .m -i , c íus f f  Minden előlibe lő és olvasó pályázhat értékes nuerem é-  
szer k i - 7 t i > e ^ eS ls ^e m egfejtéssel em elked ik  az esély. C im : . .H alló  '

csztusége. Butlapesl A radi-u lea  8. A cim fölé fellünöen Írandó: „ F e jtörők".

iSff í ,rí f sz if.sé« és k iad ó h iv ata l :  Budapest,  V I.,  A radi-u tca  8. — Előfizetési á r  fé lévre  P  2.50 T e le fo n - 
S í ; * * ;  t  s, “ szerkesztésért  és k iad ásért  fe le l:  M argittay  Antal (H alló  Lapkiadó V á l l a l a t ) '
Kizárólagos h ird etéskezelőség : Rudolf Mosse B . T . ,  B u d ap est,  I V . ,  V á ci-u tca  18. T e le fo n - 835 - 8 3  
V vnm . . .  ,  . M egjelenik minden pénteken
.Nyomatott a Glóbus műintézet mélynyomógépein. Nyomdaigazgató- H a v a s  M
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DALSZÖVEGEK A RÁDIÓ MŰSORÁBÓL
K IS K A T I, K IS K A T I . . .  UGY F A j  N É K E M ..

Selymes! Seide Rezső szövege, zenéjét 
szerezte dr. Járossy Jenő. Február 3-án 

énekelte Cselényi József
Kis Kati, kis Kati, gondoltam valami

merészet,
Hej Kató, hej Kató, m ár kis sem mond

ható, mit érzek,
Katóka. Katóka, elég volt a móka én

né kém,
Katikám, Katikám, nézhetnél szebben 

rám, ha kérem.

Jablonczal Pethes Béla verse —  Kárpát 
Zoltán zenéje.

Úgy f á j  n e k e m  m o s t  egy  r ég i e m lé k ,  
C igán y  m e lle tt  z o k o g n i s z e r e tn é k .  
S ziv em  úgy sir, m int egy  b o lo n d  n ó ta , 
N em  lá t ta la k  É d e s . . .  o ly  rég  ó ta !  . . .

A sz iv em m el m á r -m á r  a lig  b ír o k ,
A lig van  m á r  k ö n n y em  m ég is  s ír o k .  
Úgy f á j  n é k e m  m o st  ez  a  bú s e m lé k ,  
C igány m e lle tt  m eg h a ln i s z e r e tn é k  . . .

Katalin, Katalin, szörnyű m ár ez a kin. 
fá jdalom.

Katika, Katika, hol van itt a hiba. 
nem tudom,

J a j  drága kis Kata, a szivem szakad 
a szegényke,

Kati te, Kati te, a tied add ide cserébe.
A szerzők engedélyével

FE H É R  GALAMB SZÁLL 
A FALU F E L E T T  

Murgács Kálmán zenéje 
Gyökössy Endre verse

Fehér galamb száll a falu felett, 
Viszi az én bánatos telkemet, 
Nyugtalanul szálldos ide-oda.
Nem leszek én boldog talán soha. 
Csókoltam én leányt már eleget.
De igazán egyik se szeretett.
Nem hall senki többé sóhajtani,
Csak igazán szeressen valaki.

Az „Iglói diákok** c. hangosfilm legna
gyobb slágere

AMIKOR ÍGY RÁM N E V E T ...
(Tangó

Kellér Dezső verse 
P. Horváth Dezső zenéje

R e fr a in :
A m ik o r  igy  r á m n ev et ,
N em  h isz em , h o g y  m ást sz ere t .
U gy-e, h o g y  a  k is  sz iv e  c s a k  é r t e m  ég?  
H a a  s z em e  r á m ra g y o g ,
L e h o z n á m  a  c s illa g o t ,
H iszen  ez a  b iz ta tá s  n e k e m  e lég .
A s z e r e lm e t  v a lla n i o ly  k á r ,
M er ’ a s z ó  az  e lr ep ü l, e lsz á ll,
( d e )  A m ik o r  igy r á m n ev et ,
N em  h isz em , h o g y  m ást sz er e t .
U gy-e, h o g y  a  k is  sz iv e  c s a k  é r tem  ég?  

Rytmus kiadása

S Z E R K E S Z T Ő I  t

C só k a  B á la  az elmúlt héten a 
rá d ió b a n , Miskolcon és Szék es-  
fehérváron szerepelt igen nagy 

sikerrel
( V a jd a  M. Pál foto)

B. Jó z se f, G yöngyös: A
kért cim: Szinészegyesületi 
Szinésziskola, Budapest, 
Hársfa-utca 25. —  R á-
k ó czy : A Halló szívesen
közvetíti levelét a kért idő
jósnak. —  ön k ép ző m ű - 
véiSz: Mi lehetőség szerint 
minden hozzánk érkező 
kérdésre választ adunk. Da
ra b já ra  vonatkozólag közöl
jü k , hogy darabok elhelye
zésére nem vállalkozunk, 
ellenben, szívesen adunk 
tanácsot az elhelyezésére 
vonatkozólag, ha m egirja, 
mi a darab m űfaja , miről 
szól, stb. —  G. Irén k e : 
A versek kétségtelenül ér

dekes tehetségről tesznek 
tanúságot, bár még nem 
eléggé egyéni hangon ir, —  
még sokat kell olvasnia, 
tanulni, hogy közölhetőt ír
jon . —  Amatőr sz., Kisúj
szállás: Küldje be szer
kesztőségünkbe a szobrai
ról készült fotográfiákat, —  
akkor tudunk részletesebb 
tanácsot adui. —  D. Rózsi: 
A világhírű énekesnő orrát, 
dr. Érczy Miklós szabá

lyozta . —  Kéziratokat és 
képeket nem őrzőnk meg, 
azok megőrzésére nem vál
lalkozunk s értük semmi
féle felelősséget nem vál
lalunk.
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VACSORA-PALYAZAT
(Fo lytatás a 41. o ld a lr ó l . )

v<!re  teffz ü k . a bujaonuóval körülrak/uk, auenae 
U hinteni mcoontazni ** tört borssal kicsit

Töltött m arhanijelv költsége 
Rajnai lazac költsége
1 kiló k en gé r .......................
V/a liter bor (á  —.40)
1 kiló n a r a n c s .......................
Va kiló a l m a .............................

összesen  .

2 P  10 f. 
4 P  01 f.

— P  3* f.
—  P GO f.
— P  52 f.
— P  40 /.
7 P  97 f.

Esztergom . 1935 feb r. 2G-dn.
Teljes tiszteiénél: Széplúbi Manci, Esztergom

Felsőszérü-u. 49.

3-as szám
Francia (lerakott) burgonya.
I* atányéros.
Piskóta tekercs mogyorósodóval 
Gesztenyepüré tejszínhabba). 
•Török kávé.

Eloszor is behozzuk szép tűzálló tálban resre  
L/.n\e 3 bu£K°nyát, most vettük ki egyéb-
készült* SUlübő1' E z a következő anyagokból

lVi kg burgonya á 10 Ml. . . P — .15
15 deka teavaj á 2.40 . . . — .36
5 darab tojás á 6 fill. . . — .30
2 deci tejfel á 1.20 . . — .24

J0 deka morzsa A 60 fillér . » 9 — 06
összesen: P 1.11

Ezután hozom a nagy gömbölyű fatányéron a 
roston 14 szép b arn ára pirult szeletet.

E rre  a húsételre kiadtam :
1.50 kg sertéslapocka á 1.16 . . P 1.74 
1 kg cékla 10. torm a, ecet

cukor 10 fill...................................... ....20
1 fej savanyukáposzta —Í20
1 kg burgonyából roseibni 10, 

zsírból 12 dekával kevesebbet
öntöttem vissza 20 íill. . . . __.30

Nyári eltevésü vizesuborka . .
Mustár

A gesztenyepüré költsége:
00 deka gesztenye (— .52) . . P
2 deci t e j ........................
hozzá porcukor . . . * . * * ”
2 deci t e j s z í n .......................  * ”
Porcukor . . .  ”

P

—.26
—.06
— .06
— .40
—.06
—.84

kész lcsz a törökkávé is. Most

SStett poh"rakbaPen SOrjában kitöltőm az elökó- 
Felhasználtam  hozzá:

5 dea kávé . . .  r> Kn
c.kor . . . . , ; ; : : ; p z  ™

P   , 5  Q

line Ve^,°,r á l1?Z elfo«>ott 2 H»er jó, zamatos riz- _ezél 1 iszony jó messzire kellett menni és 
egv üveg szénsavas H arm atviz.

2 liter bor (á —.70) . . . . p
1 üveg v i z ........................................

Kiadtam tehát összesen 7.78 pengői.

1.40
—.18

F is c h m a n n  L á sz ló n é
Bpest, V I., Nagymező-u. 26. I. 1.

4-es szám
E lőétel: töltött k a la r á b é :
12  d rb .  szép e g y fo rm a  k a la r á b é  á 3 f 

« k* ‘„  8ertéshus töltelékhez .  .  ’ '
i r .  l isz t ,  fű szer  . . ..........................

H ú s :  B o r ju s z e le tk é k  vélsz! h e r c e g  m ó d ra  
1 k g r  sz e le lh u s  . .
10  d k g  l i b a m á j  . .
2*  d k g  r izs  . . .  ......................................
z s ír .  o l a j .  só . . . ................................
T é s z ta :  D ió  pudding- ’ ..........................
3 d ec i t e j  
5 dkg v a j
1 0  d kg  lisz t  . . . * * *  J * * * *
10  dkg. c u k o r  . . . * *
5 d rb  t o já s
10 d k g  dió  * * * * * .................................
hozza sod ó. 3  dél bői- .’ * * * * ' *
3 d rb .  to já s  . . . .  ..........................'
r ?tk *  <ukur és k»s citrom  léve* ! .* Gyüm ölcs:
1 k g r  a lm a  . . .
füge ................................ '  ..........................
d a to ly a  . . .  ......................................
a p r ó  d e sz e r t  . . ’ * ‘ '  * * * *
I I. b a d a cs o n y i  r iz l in g  ’ * ' * ' ) *

Ö sszesen . . . .  .

P  — .39 
— .50 
—.24

1 60 
— .00
— .30
— .2 0

— .05 
— .14 
— .04 
— .14 
— .30 
—.40 
— .18 
— .18 
— .89

— .60
— .30
— .30
— .30
1.—
7.80

P 2.44

A piskóta tekercset 20 vékony szeletre vágtam  
f s *KV minden tányérra 3 szelet jutott. Leöntöt- 
en« a meleg helyen tartott sódéval és máris 

vittem az asztalra.

A piskóta került 5 tojásból (á 6) P —.30
Porcukor —.20
10 deka liszt *» — <«
(A barackiz a spájzból került 
A sodo került 5 tojássárgájából

elő.)
P —.30

5 deci tej . . . . —.10
7 deka pörkölt, m egdarált 

mogyoró . . . — .20
Porcukor »* —.06

P 1.25
Má: hozom is a hideg kamrából a m ár előző- 
k , ^vegtányérokra osztott gesztenyepüréket, 

amelyhez szépen hozzásimul a jól felvert cukros 
i'.jszinhab.

Tisztelettel 
Halá.szy Joli.

Szombathely, Kószegi-utca 19.

(A vacsora-pályázatok közlését a k ö v etk ez ő  szám -
folytattuk '

Uacsoraoaiuázaí-szauazúiaD
Szavazatomat a HALLÓ-ban közölt 
.................  sorszámú vacsora-össze
állításra adom.
N é v : ........................................................ ............

Foglalkozás:.......................................
Pontos cim:..............
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